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BBenenue

MexKynbTypHasi KOMMYHUKAITUSI UTPAET BAXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM MFPE,
MO3BOJISISL JIIOJSIM W3 PAa3IMYHBIX KYJIBTYp B3aMMOJCHCTBOBATH M OOMEHUBATHCS
uHpopmarmeii. Henp3st 3a0biBaTh, YTO JBaaNaTh MEPBBIA BEK — ITO TAKXKE 3IOXa
aKTUBHOM  TJio0amm3aimui W WHQPOPMAIMOHHOTO  BCIUIECKA, BEAb  CETOMIHS
NPAKTHYECKH KAXKAbIA YeJOBEK MOXET MOMEHTAIbHO HAWTH ©  U3y4YHUTh
HeoOxoauMyto emy uHbopMaiuio. brarogaps Bce Toif ke riiodanu3anuu Bce 00IbIe
¥ Ooybllle JIIOJIEH WHTEPECYIOTCS Pa3UYHBIMH KYJIbTypaMu JpPYyTUX CTpaH

IIOCPEACTBOM MHTEPHETA WX ITyTEMIECTBUM IO MUDY.

OngHuM M3 TJIaBHBIX aCHEKTOB OYKBAJIbHO KaXJOW KYJIbTYpHI SIBIISIETCA €€
KyXHs, KOTOpasi 3aKj04aeT B ceOsl MCTOpPHUIO, B3TJSABI M OBIT Jtoneit. Poccust He
ABJIAETCS MCKIoueHueM. lMes noBonbHO Ooraroe mpoluioe, Halla CcTpaHa
chopmupoBaa COOCTBEHHYIO YHUKAIBHYIO U OTIIMYUTENBHYIO KYJTUHAPHYIO PEaIo,
KOTOpasi BCcerja MHTepecoBajla MHOCTPAHIIEB U MMPUBHOCHIIA CBOW BKJIaJ HE TOJIBKO B

€BPOIEUCKYI0, HO U B MUPOBYIO OOILIIHOCTb.

AHrnus, SBISASACH 3HAYUTEIBHYIO YacTh CBOEH MCTOPUM TOPTOBOW MMIIEPUEH,
OYEHb YacTO KOHTAaKTHpoBana ¢ Poccuen u ee KyJIMHApHOW KYJIbTYpOW, BCIIEICTBUE
4ero Mbl MOXKEM HAWTH psi 3aMMCTBOBAaHMM W ajamnTalluid Hamux OJIfoa B

AHTJIOA3BIYHOM CpeIe.

B kaxaoi HaMOHANIBHOM KYJIBTYPE UMEIOTCS PEaIuM, KOTOPbIE OTHOCSTCS K
npeneaeHTHBIM (eHOMEHaM U TpeOyIoT 0CO00Tr0 MOSICHEHUS MAJisl TMPEACTaBUTEIIS
WHOM KYyJbTYpbl. BOonpoc u3ydeHus: peayinii mo3TOMYy BCErJla OCTAETCA aKTyaJbHBIM.
Chepa pycckoil KyXHH U peajud, OTPaKAOUUE €€, MPEeJCTaBIAIOT COO00M
WHTEPECHYIO TUIaTQOpMy I MCCIEOBAHUS 3a CYET TOTO, YTO MO MPEACTaBICHHOM
TEeMaTUKE Ha JaHHbBIW MOMEHT HE€ MPEACTaBJICHO JIOCTATOYHO HCCIIEAOBAHMI
JIMHTBUCTOB, a TaKXK€ MOTOMY, UYTO PyCCKasg KyJMHApHAs TPagullusl U €€ pealuu
UMEIOT CBOM XapaKTEepHbIE OCOOCHHOCTH M BBIJAOIMUEcs OJ07a, KOTOPhIE UMEIOT

INIyOOKHE KOPHU B PYCCKOM KYyJIbTYpE M UCTOPHUH, a TAKXKE SBIISIOTCS OTpPaKEHUEM



TpaguLMKA, 3a CYET YEero MOryT BbI3BIBATH IIUPOKUM HMHTEPEC y HHOCTPAHHOTO

HaCCJICHU:.

Ha ocnHoge JAaHHOTI'O aCIICKTa HaM CJICAYCT OIPCACINTDL, IIPXU IIOMOIIN 4Y€T0 H
BCJICACTBHUC qCro AHTJIOA3BIYHOC HaCCJICHUC 3aNMCTBYCT CAHNHUIIbI

XapaKTEepU3YyIOLIME HaIlly KyXHIO.

OOBEKT UCCIEIOBAHUA: PEATHH PYCCKOM HAIIMOHAIBLHON KYXHU B aHTJIMHCKUX

HCTOYHHKAX.

Hpe,Z[MCT HCCICOAOBAaHUA: 3aMMCTBOBAHUC M aJallTallvA peaJmﬁ pYCCKOﬁ KYXHH

B QHIJIOA3BIYHOU CpeEJe.

HGJ'IL HCCICOOBAHUA: BBISIBUTH OCOOCHHOCTH B nepeaadc pyCCKux KyJInHapHbIX

peanuii Ha MpUMepax 3aMMCTBOBAHUS ONPEACICHHBIX OO/,
3aaun uccieq0BaHU:

e [IpoaHanu3upoBaTh TNOHATHE «pEAIUSD», PACCMOTPETh Pa3IUUHbBIE
NOJIXO/IbI K OITMCAHUIO JAHHOTO aCleKTa;

e OO6o03peTh KIacCHU(PUKAUUU SA3bIKOBBIX M  KYJbTYpHBIX peaui,
MIPE/ICTABJICHHBIE PA3IMYHBIMU aBTOPAMH;

e PaccMoTpeTh criocoOBI ITepeiauu peanii;

e [Ipoananmu3upoBarh crnocoObl 3aMMCTBOBAaHUS peajlil Ha NpUMeEpe

PYCCKOM KyXHH U BBISIBUTh X OCOOCHHOCTH.

MeToabpl uccieI0BaHuA:

e JIuHrBHUCTHYECKOE OMUCAHUE,

e (CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIHLHBIN aHAIIN3;

e KrnaccudukarmoHHBIN METOT,

e Meroa cemaHTHUECKOTO TU(DPEepeHIIMpOBaAHNS;

e Meroa BBIOOPKH.



MeTtononorndeckoit 6a30il maHHOW paOOTHI BRICTYNHIIM HccienoBanus B. B.
KaGakuu B 001acTu n3ydeHUus MEXKKYIbTypHON KommyHuKanuu, T. A. Ka3zakoBoii, B.
C. Bunorpagoa, 3. H. IIpommno#i, X. H. CapanraeBoii B o6mnactu
nepeBogoBenenusi, E. M. Bepemarmna u B. I'. Kocromapoa B o0nactu
JIMHIBOCTPAHOBEAECHUS U JPYIHMX, KOTOPBIE 3aTPAaruBajd BOIIPOCHl PEAIMH, HX

KJaccu(uKanui 1 cnoco00B UX MeperadH.

Marepuansl ucciaenoBanusa: 60 peanuii PycCKOM KyXHHU, B3ATbI€ W3 MEHIO
pecropana pycckoit kyxHu B CIIIA «Sadko», KHUT penenToB pycCKOi KyJTuHApUHN HA
anrnuiickoM s3eike: «The Food and Cooking of Russia» L. Chamberlain, «A taste of
Russia» D. Goldstein, «The Art of Russian cuisine» A. Volokh, «The delights of
Russian cuisine» Y. Webb, «Cooking the Russian way» R. Wolfe, nepeBogoB cka3zok
II. II. baxoBa, mnpeacraBieHHbix II. VYumesimMcom wu mnpousBeneHuii A. U.

ComxeHnnpiHa, oCymecTBIeHHbIX P. [lapkepoM Ha aHTIMICKUN SA3BIK.

[IpakTUueckas 3HAYMMOCTBH JIAaHHOM pabOThl peayin3yeTcs B MPUMEHEHHH €€
pEe3yabTAaTOB B MpOlecCe co37aHus COOPHUKOB U YUYCOHUKOB MO TEOPUHU U MPAKTUKE
MepeBoJa W JIMHIBUCTUYECKOM KYJbTYpOJIOTUU. MTOrM JgaHHOro WCCIeqoBaHUs
IIOMOTYT JIYYIlIE€ ONPEACIIUTh PA3JIMUYHbIE MOAXO/bI K IEPEBOAY KYJIbTYPHBIX peaaui
B cepe KyJIuHapuHu, pa3Hble TOYKH 3PEHHSI MO MOBOAY BBHIOOpA TOTO WM HHOTO
crioco0a mepenaur MmoJoOHBIX €IMHUIl U BBISIBUTH ONPE/ICTICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH.
Bce a10o siBnsiercs akTyanbHOM uWHGOpMaIMeil, crmocoOHOW BBI3BATh WHTEPEC IS
nepeBoYMKOB. Takke BaXXHO OTMETUTbh, UTO MPOOJIEMbI HCCIICAOBaHUS pealiuii Kak
SAMHMUII, TIepeaoNuX TPAIUIUHU, ObIT U KYJIbTYPY HapoJa, OMPEEICHHO SBIISIFOTCS
BOKHBIMM M TIOJIC3HBIMHU IS METOJOJOTMH OOYy4YEHHUS WHOCTPAHHBIM S3bIKaM H

JeKkcuxkorpaduu.

Crpykrypa paboTsl. PaboTa cocTOUT U3 BBEJEHUS, ABYX IJIaB, 3aKJIIOYCHUS U
CIUCKA JIUTepaTypbl. Bo BBEIECHUU OMNpPEACNAIOTCS e U 3aJa4d UCCICIOBAaHMS,
bopMyIUpyIOTCST OOBEKT W MPEAMET HCCIEIOBAHUS, MPUBOJIUTCS METOOJIOTHS,
TEOopeTUYeCKas M MpaKkTU4ecKas 0a3a nccie0BaHusl, 000CHOBBIBACTCS aKTYaIbHOCTD,

Hay4HasA HOBHU3HA U IIPAKTUYCCKAA 3HAYUMOCTDb pa6OTBI, OIMMCBIBACTCA €C CTPYKTYypaA.
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B I'maBe | uccnenyrorcsi ompeneneHus! S3bIKOBBIX peanid, X KilacCU(PUKAIMKN U
cnocoObl ux nepenaun. B I'mase |l mpoBoauTcs ananus mepemauu peaiuii pycckon
KyXHU Ha QHIVIMMCKUN S3BIK, BBIACISAIOTCS ONPEIEICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH H
XapakTepHble 4epThl. B 3akmiodeHHn 0000IIAaIOTCSI OCHOBHBIE TEOPETHUECKUE
BBIBOJIBI 110 JAHHOMY BOIIPOCY M MOJBOJATCS WTOTH MPAKTUYECKOTO MCCIEIOBAHMSL.
Criucox nuTepaTypbl BKIHOYAET B ceOs 51 MCTOYHMK, UX KOTOPBIX 33 HMCTOYHUKA
TEOPETHYECKON YacTH, 5 cioBapei, 10 UCTOYHUKOB (PaKTUYECKOro MaTepuayia u 3

AIIEKTPOHHBIX pecypca.



['maBa 1. Peanuu xak nepeBoOBEeTUYECKHUI OOBEKT
1.1. Onpenenenvie peanuu

B nponecce npakTudyecku J000ro nepeBojia CTAIKUBAKOTCS, KaK MPaBUIIO, HE
TOJIBKO CaMHU $SI3bIKM, HO W CBOMCTBa, XapaKTEPUCTUKU, OCOOCHHOCTU U Pa3IUUMS
KyJbTYp HOCUTEJEH 3THUX S3bIKOB. TakuMm 00pa3oM, OJHOM M3 BaKHEUIIMX 3a7ad
JI000TO TIepEeBOAYMKA SIBIIACTCS TPAaBWIbHAS W aJeKBaTHAs Tepeaada JeTaied |

XApaKTCPUCTUK ITOAJIMHHOI'O TCKCTA. K #Hum kak pa3 1 OTHOCATCs PCaAJINHN A3bIKA.

AOGCOJIIOTHO KaXXIbIM SI3bIK HA HAILIEW IJIAHETE OTPAXKAET PA3JIMYHbIE SBJICHUS
U TPOIIECCHI, MPOUCXOAILINE B MUPE, OCOObIE MPEAMETHI, XapaKTEPHbIE JIJIsl pa3HbIX
HapOJI0B, MPOKUBAIOUIUX HA OrpaHUYEHHON Tepputopuu. CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO
IPEJCTAaBUTENIM BCEX HALMOHAJIIBHOCTEH HMMEIOT CBOWCTBA, SIBJICHUS, OOBEKTHI,
OTHOCSIIKECS TOJIBKO K 3TOMY HApoJly U €ro HCTOPUYECKHM, reorpaduyueckum,
COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKAM M JIPYTUM YCIOBHSM CTAHOBJICHHS WJICHTUYHOCTH,
CYLIECTBOBAHME KOTOPBIX OMNPEJCIECHHBIM 00pa3oM OOOCHOBBIBAETCS HAIUYUEM Y
NIPEACTABUTENIEN KAKIOW KyJNbTypbl HAa IUIAHETE CBOEr0 YHHMKAIBHOTO U
HEMOBTOPUMOIO  "MHUPOBO33peHHUA", T.€. «UEJOCTHOW COBOKYIHOCTH 00pa3oB
JNEHUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPAsl CYLIECTBYET B HMHJMBHIYAJIbHOM HWJIM KOJUJIEKTHBHOM
CO3HAHMM U OTPAXKAETCS B KOMMYHHKATUBHOM AEATENbHOCTU. [IOCKONIBKY SA3BIKOBAS
KapTUHA MHUpa CYILIECTBYET HE B SI3bIKE, & B CO3HAHUH, TO MHOTHME CIELUATUCTBI

MPEANOYUTAIOT MCIOIB30BaTh TEPMUH JIMHTBOMEHTaJbHAsl KapTUHa mupa» [29, c.

43].

OnpeneneHHas 4acTb ATOM KapTUHBI MHpPAa COCTOMT W3 peanuil. Peasnn B
IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA MPEICTABISIOT COOOM 3JIeMEHTHl HAIMOHATBLHOW U
UCTOPUYECKON HJIEHTUYHOCTH, OTPAKEHHBIE B S3bIKE MPH MOMOIIU HCIIOIb30BAHMS
HEOKBHUBAJICHTHON WIJIM K€ O€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU. [22, ¢. 47]. (Jaie Bcero K
0€37KBHBAJICHTHON JIEKCUKE JIMHTBUCTHI MPUIIHMCHIBAIOT: CIOBAa-pealvi, BPEMEHHO
0€37KBUBAJICHTHBIC TEPMUHBI, CIydyallHO O€3PKBUBaJICHTHBIC cioBa [36, c. 25]). V.

Yeildp mnonaraer, uYTO TNpenaTh KakoH-IUOO S3bIK B MHUpPE OIMCAHUIO HE
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MPEICTABIISICTCSI BO3MOXXHBIM 0€3 BHHMaHHUS K KIIOUYEBBIM (DaKkTOpaM CO3HaAHWMS,
MBIIIUICHUST W TIOBEICHHUS JIOJeH — Hocuteled s3eika [32, c¢. 30], TeM caMbM
KOPPEKTHBIA M KA4eCTBEHHBIM IEPEBOJ] IMOMPOCTY HEpPEajeH, €CIU HE IPUIaBaTh
3HAUYCHUE SI3BIKOBBIM U KYJIBTYpHBIM peanusMm. Kak npaBuiio, HATH U ONpPEEIUTh
pealiid B TEKCTE HE MPEJCTaBIISICT OOJIBIIOTO TPY/, TaK KaK OHU JIOBOJBHO SIPKO U
YETKO BBIJESAIOTCS Ha (DOHE JPYyrod JEKCHKU Ojarojapsi CBOe HEOOBIYHOCTH H
AK30TUYHOCTH, MUMEHHO IO3TOMY HMX YacTO HA3bIBAIOT HAIMOHAIBLHOOKPAIIECHHOMN
nekcukor. Camo ompenelieHHe «O0e3’KBHBAJICHTHAsI JIEKCHMKa» OBLT  BIIEPBBIC
ucnone3oBad E. M. Bepemaruneim n B. I'. KocromapoBeiM. Ha ocHoBe cBomx
MCCIIEIOBAHUM MMM TIPEJIOKEHO CIIEAYIONIEe onpenesieHue peanmnu: «Peamun — 31o
CJIOBa, CIyKalllUe JJIS BHIPAXXCHUS MTOHATHH, OTCYTCTBYIOIIUX B MHOW KYJIBTYpE U B
WHOM Sf3bIKE, CJIOBA, OTHOCSIIMECS K YAaCTHBIM KYJbTYpPHBIM dJEMEHTaM, T.€. K
KYJBTYPHBIM 3JIEMEHTaM, XapaKTEPHBIM TOJIBKO JJISI KYJIbTYPbl A M OTCYTCTBYIOIINM
B KyJIbType B, a Takke clioBa, HE MMEKOIIME IE€peBOAa Ha JAPYro S3bIK, OJHUM
CJIOBOM, H€ HMEIOIINE SKBHUBAJICHTOB 3a IMpeJeiaMy s3bIKa, K KOTOPOMY OHH
npuHajexa™» [5, ¢. 53]. JlaHHOe ompejereHue OJHO W3 MHOTHX ONpeIeSICHUM
peanuii, KOTOPBIX 3a BpeMs M3Yy4YE€HHUS JAHHOTO TMOHSITUS HAKOMUJIOCH OOJIbIIOE

KOJINYCCTBO.

HeoOxomuMoO OTMETHUTH, YTO TOJILKO B Hadajie 1950-X rojoB mrogud Hayaiv
TOBOPUTH O peausix Kak O MOKa3aTesIX pasHOOOpa3usi, KOHKPETHBIX WU BUJIUMBIX
9JIEMEHTAaX HaIlMOHAIBHOW MASHTHYHOCTH [12, ¢. 24]. IMeHHO B TO BpeMs, a TOYHEE
B 1952 rony JI. H. Cob6omneB ynoTpeOusa TEpMUH «peajus U Al eMy ONpeAcieHue —
«IpEeAMET CBOEM WM HWHOW KYJBTYpbI, HAa3bIBAOIIMKA TO WJIM HWHOE IIOHSITHE

KYJIbTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIM clIOBOM» [35, c. 154].

Tem cambIM, MOKHO OIIPENEINUTD, YTO, B TEOPUH NEPEBOIA TOHITHE «PEATUI
UCIIOJIb3YETCS B IBYX CMbICTaxX. ['0BOps Mpo nepBoe 3HAUCHHE, pealuu — 3TO JII00ObIe
OTJIMYUTEIbHBIE OOBEKTHI, SIBJICHUS, XapaKTepHbIe NJs OTAEIbHOM HApOJHOCTH.

BTtopoii cMbIc mOHUMaeTCs, Kak ciaoBa v Ppas3bl, 0003HAYAIONINE KAK Pa3 dTH BEITH.



BunorpasoB cuutaer, 4To peanuu — 3TO «Bce cnenudpuieckie GakTbl UICTOPUU
U TOCYAApCTBEHHOIO0 YCTpPOMCTBAa HAIMOHAJIBHOM OOIIHOCTH, OCOOEHHOCTH €€
reorpauyeckoil Cpepl, a TaKKe TPAJAULIMOHHBIC IIPEAMETHI ObITa, XapaKTEPHbIE IS
IPOIUIOTO MM HACTOAIIETO, dTHOrpaduueckue u (OIbKIOPHbIC MOHATHUSA. Y UEHBIN

OTHOCHT peaJiui K KaTeropuu 0e33KBUBAJICHTHOM JIeKCUkm» [6, c. 37].

Henb3st HE MOAYEPKHYTh, YTO M3HAYAIBHO CJIOBO «pEalus» MMEIO 3HAUCHUE
«BEIIECTBCHHBIN» WM K€ «IACHCTBUTENBbHBIN». M3 3TOro ciemyer, 4To paHbIIE
JJAHHOE CII0BO 0003HAYaJI0 MaTepUalibHble 0OBEKTHI, @ HE A0CTPAKTHBIC, OJHAKO MbI
MOXEM 3aMETUTh, YTO B COBPEMEHHOM HAayKe peaiud OTOOpa)xaroT HE TOJIBKO

MaTCPUAJIbHBIC BCIIIN, HO U CUTYAIUU, SABJICHHA, XapPaKTCPUCTHUKH U T.II.

JI. JI. HemoOun npcaiaract CJICAYIOICC OIpCACICHUC PCAJIMN: «Peanmuu — 3To
ClIoBa WM  BBIPpAXKCHMHA, 0603Ha‘laIOI[IPIC NpcaMcCTbl, IIOHATHUA, CUTYallHuH,
HCCYIICCTBYIOIUE B IMPAKTHYCCKOM OIIBITC HIOHeﬁ, rOBOPAIIUX HAa APYIOM A3BIKC)»

[36, c. 178].

[Ipodeccop u nmuursuct B. C. CienoBuy 1o peanveil HOHUMAeT OTPaKaeMylo

B SI3BIKE OCOOCHHOCTBD, TO, UTO pa3jrudacT HapOabl APYT OT Apyra [21, ¢c. 79].

JIuteparyposen u nepeBoquuk M. C. AnekceeBa pacCMaTpUBAET PEAIMM Kak
HEKOTOPOE OIPE/IeJICHHOE BBIPAXKEHUE OTJIMYUTENIBbHBIX (AKTOPOB IOBEACHMUS,
oObI4aeB, TPAAULMI JIIOAEH, MPUHALICKANMX K OJHOMY HAapoay M TOBOPSIIMX Ha
OJTHOM $fI3bIKE, KOTOpPBIE B TEKCTE HE OIPAaHUYMBAIOTCS YHOTPEOJEHUEM KaKOTO-JI100
OTIIEJBHOTO CJIOBA, a KaK pa3 BO3JECHUCTBYIOT Ha CHEUU(PUKY €ro MpeaMETHOrO

coaeprkanus B Buze ueioro [1, c. 172].

JIuarsucr I'. JI. ToMaxuH NMOHUMAET MOJ PEAIUSIMU ONPEACICHHbIC Ha3BaHUS
O00BEKTOB MaTepUaIbHON KYJIbTYPhl, KOTOPble CBOMCTBEHHBI TOJIBKO OINPEACICHHBIM
HaIMsIM M HapojaaM, CIoJla BKIIIOYAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE HCTOPUYECKHE (PaKTHI,
OOILIECTBEHHbIE HWHCTUTYThI, MMEHA HAIMOHAIBHBIX M (OJIBKIOPHBIX T€pOEB,

BKJTIOYasi MUGBOJIOTHYECKUX CcyIecTB [24, ¢. 5].



[lemaror u mnpodeccop T. UN. UepemmcwHa HAXOOUT TOJ pEATHIMHU
MapKHpPOBAaHHBIE JIOKAJIBHO CJIOBA, WCIHOJB3YIOUIMECS JUISI  ONpENENiCHUus H
XapaKTEepPUCTUKU OO0BbIYAEB, TPATUIUNA, YCTOEB, CBOWCTBEHHBIX OMpPEIEICHHOM

HapoaHocTH [28, c. 27].

[lox peanmmsamu B. [|. ®uiatoB MOHMMAET B NEPBYIO OYEpPEIb BCE CIIOBA,
CBSI3aHHBIE C HOBBIMH YCJIOBHUSIMH PEAIBHOCTH JIKOJIEH, & TAKKE CI0BA CO CIOKHBIMU
OTHOUICHUSIMA MEXIY MPEICTABUTEISIMUA PA3JIUYHBIX ATHUYECKUX COOOIIECTB B

IIOBCEIHEBHOM JKM3HM U B padoTe [27, c. 171].

ITo mHeHuto Takux uccnenonarenei, kak C. Bnaxos u C. ®nopuH, «peaiun —
3TO clioBa (M CIIOBOCOYETAHUS), HA3bIBAIOIIME OOBEKTHI, XapaKTEPHbIE ISl KU3HU
OJTHOTO HapoJa U 4yXkJble IpyroMy, TpeOyromue oco0oro noaxoa npu rnepeBojie B
CIJIy TOTO, YTO HE HMMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBHM B Jpyrux si3pikax» [/, c. 47].
VY4eHble COBETYIOT MOAOUPATh OCOOEHHBIA NMOAXO0/ P MEPEBOJIEC PEAIUid, TaK KaK B
OPYrUX A3BIKaX HE CYIIECTBYET IPSAMBIX COOTBETCTBUM JAHHBIM SI3BIKOBBIM

CANHUIIaM.

Breinaronuiica coBerckui IMHTBUCT O. C. AXMaHOBa CUMTAET, YTO PEAIHS —
TO MHOXKECTBO YCJIIOBUHM, HM3y4aeMbIX WHOCTPAHHOM JIMHTBUCTHUKOW, TAaKHX Kak
rOCyAapCTBEHHasi CTPYKTypa, HUCTOpUS M KyJbTypa KOHKPETHOW HaUuu WIN
KOHKPETHOTO Hapoja, OOLIEHHE MEXIy HOCUTEISIMM S3blKa, C TO3UIUH HX

OTpa)KeHHs B A3bIKOBOM cutyanuu [34, c. 187].

Coserckuii uccnepoarens A. JI. IlIBeiuep paccMaTrpuBaeT pealind Kak
JEKCUYECKHE  E€AUHUIBI  OMNPENEICHHOr0  HAlMOHAIBHOIO  SI3bIKa, KOTOPHIE
0003HAYaIOT pa3jINyHble HEIOBTOPUMBIE pePEPEHTHI, MPUHAJISKAIINE U CIyXKallue
OTNPEIEICHHON JTUHTBUCTUYECKON KYJIbTYpe, KOTOPHIE, B TO K€ BPEMsI, OTCYTCTBYIOT

B conocTaBisiemoii [30, c. 185].

Ha ocnoBanuun OHpeﬂeHCHHﬁ, MpEACTABJICHHBIX BBIIIC, CAMHOTO MHCHHA IIO
MmoBOAy pcCajinmi HC CYHICCTBYCT, K&)K,Z[BII;'I HCCICAOBATCIIb IIPUIIMCBIBACT PCaJINAM

PA3JINYHBIC XapaKTCPHUCTUKHU, KOTOPBLIC MOT'YT pa3indaTbCA. Tem He MeHee Cpeau HUX
10



MOYHO OIIPEIEIUTh CONPUKACAIOIMECS MOMEHTBI — B KAXKIOM OIPENCICHUU
TOBOPUTCS O TOM, YTO PEAIMs SBIIETCS DJIEMEHTOM HEKOM «4yKOW» KyJIbTYpHI, B
CBSA3U C YEM CTAHOBUTCH SICHO, YTO IS JAHHBIX JICKCHYECKUX €IMHUI] XapaKTEPHBIM

ABJIACTCAA HaHI/IOHaJII)HBIf/'I, I/ICTOpI/I‘{CCKI/Iﬁ, MECTHBIN KOJIOPHUT.

]_IJ'ISI ITOJIHOTEI HCCIICAOBAaHM CTOUT BBIACIIUTD, qTo HCKOTOPLIC
HCCJICAO0BATCIIM, KadasaCb BOIIpOCa peaHHﬁ, AOBOJIBHO CHJIBHO PAa3JIMYarOTCA B CBOUX

MHCHUAX.

K mpumepy, coBeTckuil TMHrBHCT U TeopeTuk nepesoaa B. H. Kommuccaposs
CBOMX MHCCJIEIOBAaHUSAX MOJUYEPKHUBAET, YTO OE39KBUBAIECHTHYIO JEKCUKY JOBOJIBHO
4acTO MO>XHO OOHApy>KWUThb CPEAM HEOJOTM3MOB, a TAKXE B PSAAY CJIOB, KOTOpPbIE
MMEHYIOT ONPEACIICHHbIE MOHATHA M HAUMOHAJIBHO-S3bIKOBBIE PEAINH, BKIIIOYAs
HECWJIbHO W3BECTHBIE HMEHA, JUIsl KOTOpBIX cileAyeT IpulOeraTb K CO3/aHHUIO
OKKa3HOHAJIBHBIC COOTBETCTBHH B Tporecce mepeBoaa tekcra [15, c. 148]. Crowur
IOJYEPKHYTb, 4YTO B ONPEIEICHUH, IPEICTABICHHOM BBIIIE, aBTOP BIIEPBBIC
Ha3bIBAET HEOJIOTU3MBbI, KaK THII CJIOB, MPSAMO OTHOCAILUXCS K PEalHsiM, B TO BpeMs
Kak B ONPEACICHUSX IPYyTHX HCCIENOBATENC IaHHBIM JIEKCUYECKHUW TIIACT HE

3aTparuBaeTCs.

BI/II[HO, 4TO aBTOpPHBI PA3JIMYAarOTCA B CBOMX MHCHHUAX IIO IIOBOAY HJAHHOIO
ABJICHHS, OAHAKO BCC OHH Y6G)KI[CHLI, 4dTO IIpHU IICPCBOAC CPABHUBAIOTCA HC TOJIBKO
A3BIKW  Pa3JIMYHBIX HApPOAOB MM HAKMKW, HO MW HWX YHHUHKAJIbHAA KYJIbTypHas

CaMOOBITHOCTD.

Taxke HE0OXOIUMO MOJYEPKHYTh, UTO IMOCJTE TIATEIBHOTO HCCIEIOBAHUS
JIUTEPATYPHI, 3aTPAruBAIOIICH TEMY SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX PEAJIMM, CTAHOBUTCS
MPEAEIbHO SICHO, YTO HCCIENOBATENIM, B BOMNPOCE HCHOJb30BAHUS JTAHHOU
JIEKCUYECKOU €AMHUIIBI, JOBOJIBHO YacTO MPHUOETAI0T K UCIOIh30BAHUIO TaKUX CJIOB,
KaK:  «IOKaIM3M», «JIaKyHa», «mpodem»,  «BapBapu3sM», «3THOTpadu3zm»,

«IK30THYECKAs JICKCHKa» «0€32KBUBAJICHTHAS JCKCHKa», <«JIOKaJIoOuI», «CJIOBa C
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KYJbTYPHBIM KOMIIOHCHTOM)», YTO, B CBOIO O4YCpPCAb, MOXKCET CYKAaTb 3HAYCHUC

ucxoaHoro tepmuna [11, ¢. 30-34].

Ilonstnst «Oe3’KBHBAJICHTHAS JIEKCHKA» U «IOKAJIOua» AOBOJIBHO 4YacCTO
HCIIOJB3YIOTCA HMCCICAOBATCILIMM B  KAa4YCCTBC HAMMCHOBAHMUA peaﬂuﬁ, HUMCHHO

IMO9TOMY CJICAYCT PAaCCMOTPETh UX Oonee ACTAJIbHO.

be3skBrBaneHTHAsI JIEKCHKa TPEJCTAaBIsIET cOO0M ONpeAeeHHbIN MIacT CJIOB,
KOTOPBIM JOBOJIbHO TPYJIHO HaWTH CMBICII, UCIIOJb3ys OOBIKHOBEHHBIH mepeBoa. B
CHIJIy TOTO, YTO JIaHHBIE CJIOBA MMEIOT YETKOE MECTO B JIIOOOW SI3BIKOBOW CHCTEME,
0€3’KBUBAJICHTHAsI JIEKCHKAa TMpeAcTaBiisieT co0oil cBoeoOpa3ue JIEeKCUYECKOU
KApTUHBI MUpPA CPEIM JIIOJAEH, MPUHAUIeKAIUX K ONpenaeieHHoMy Hapoay. CTouT
BBIIETIUTh TO, YTO OE€39KBUBAJICHTHAs JIEKCMKAa HMMEET MIpPOsBICHUE aOCOIIOTHO B
1r000H A3BIKOBOH JIMHIBUCTHYECKON KyNbType, Os1aroiapsi CyleCTBOBaHUIO OOBEKTA,
MPEACTABISIONIET0 U3 Ce0sl ONPEAEIICHHYI0 LEHHOCTh ISl ONPENEIEHHON TpyIIIbI
moaei. M3 storo cnempyer, yTo ANl OOHAPYKEHUS TAKOW €IMHUIBI B CIOBApPHOM
COCTaBE s3bIKa TpeOyeTcs MCIONb30BaTh JAPYrod s3bIK B KayeCTBE HEKOIO

WHAUKATOPA.

C. T'. Tep-MunacoBa xapakTepu3yeT O€3’KBUBAJECHTHYIO JIEKCUKY, KakK
ApYAMIIMM [OKa3aTejlb pPa3HULUBl MHUPOB PA3JIMWYHBIX HApOJIOB WJIM HAlHWM,
BJIQJICIOIIMX PA3IHUHBIMU s3bIKkamu [23, ¢. 287]. C 3THM TPYAHO HE COTIACHUTHLCS, TaK
KaK OTJWYAIOUIMECs] MUPOBO33PECHUSI y MPEACTABUTENCH Pa3HbIX KYJIbTYp Kak pas
SIBJISIIOTCSL OJTHOM W3 TJIABHEWINIUX TIPUYHMH IMOSBJICHUS OC33KBHBAJICHTHOMN JICKCHKH,
yKa3blBas Ha TO, KaK MO-PAa3HOMY HAPOJIbl HA HAICW IUIAHETE BUIST U UCCIEAYIOT

MHUD.

3,I[CCB Ba)XHO OTMCETHUTL, YTO COOTHOLIICHHEC JICKCHUYCCKHX CAHWHUI] s3bIKa
OopurvHajlda MW  A3bIKa IICPCBOJAA OIPCACILICT U 06YCHaBJ'H/IBaeT rnepeaavy
OIIpCACIACHHOI'O ACHOTATHUBHOI'O 3HAYCHHA OJAaHHBIX CJIOB. Kakxum 6y,[[eT JaHHas
nepeaada 3HAYCHHA 3aBUCUT IIPAMO OT TOro, KakK CJIOBO B SA3BIKEC OpHUIHMHAJA

COOTHOCHUTCSI CO CJIIOBOM U3 s3bika mepeBoga. IIpodeccop M. B. ApzamaciieBa
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BBLACIIKICT W OIMCBIBACT IIATb THUIIOB COOTHOHMICHHUA MCKAY JICKCUYCCKUMU

SIMHUIIAMU:

1) IMOJIHOC COBHAACHUC CAWHMUIL A3bIKA OPHUI'MHAIA 1 CAWHUI SA3bIKa IMCPEBOA,

KaK ITpaBHIJIO, ,Z[aHHBIfI THII HE BBI3BIBACT OCOOBIX pr,ZIHOCTefI Yy ICPCBOJYHKA,

2) ACHOTATUBHBIC 3HAYCHUA CAWHUIL A3bIKa OpUIMHAIa 1, COOTBECTCTBCHHO, UX
00BEM  ITOJTHOCTBIO IOKPBIBAIOTCA OHpCI[GJI@HHOﬁ YHUCJICHHOCTBbIO 3HAYCHMU

HECKOJIBKHUX CJIOB SI3bIKA IIEPEBOJIA WIIK HA00OPOT;

3) dYaCTMYHOE COBIMAJCHUE JICHOTATUBHOIO 3HAUCHHS CIAMHUIIBI SI3bIKA
OpUTMHAJNAa C 3HAYEHHEM OJHOW JIEKCMYECKON €IMHMIIbI WM HECKOJbKUX EIUHUIL
NEPEBOJSILETO s3bIKa, U HA000POT. B 1aHHOM ciiydae nepeBOIUUK J0HKEH BHIOPAThH

HauboJiee AICKBATHOC COOTBCTCTBUC U3 CITMCKA ITIOAXOAAIINX CJIIOB,

4) HCCOBIIAJACHHUC ACHOTATHUBHBIX 3HAUCHUM s3bIKa OpuUrnHajJla M s3bIKa
IepeBoaa. B Takom ClIydyac HMX 3HAYCHHA MOI'YT OBITH PKBUBAJICHTHBI Apyr Apyry
JIMIIb B I'paHuIax WK IMpeaciiax 0COOBIX COYETaHUU (I[aHHBIIjI IMPHUHOMUIT 9alic BCCTO

XapaKTEPEeH JIJIsl yCTOMYMBBIX BbIpAKEHUH);

5) OTCYTCTBHE aHAJOTOB MEXIYy S3BIKOM OpUTHHAIa M S3BIKOM TEpPEBOA.
NMEHHO TakoW THUII COOTHOIIEHUS XapaKTEPEeH M AaKTyaleH Uil Iepeladu

0e39KBUBaANICHTHOM JIekcuku [3, ¢. 130].

N3 storo ciemyet, uto 6€37KBUBAJICHTHAS JIGKCUKA — 3TO COBOKYITHOCThH CJIOB U
CIIOBOCOYETAHUM SI3bIKA OPUTHMHAJIA, KOTOPbIE HE MMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUH B
A3bIKe nepeBoaa. Henb3st He NOAYEPKHYTh KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT JaHHOU JIEKCUKH,

49TO IIPAMO COOTHOCHUT €€ C ITOHATUCM PCAJINU.

JInsg  TIOMHOIIGHHOTO HMCCIENOBAHHUS JIAHHOTO BOIIpOCca  I1eJ1eco000pa3Ho
pacCMOTPETh TaKUE MOHITHUA, KAK JJAKyHA U JIOKAJOUbI, SBJISIONICECS CUHOHUMAMU

TEPMHUHA «PCaAJIND).
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Tak, nakyna oGo3HauaeT mpoOes, MPOMYCK WM K€ YIYIICHHBIH MOMEHT B
TEKCTE, a TAKXKe JaKyHa HMCIHOJIb3yeTcs i1 O0O3HAUEHHUS! OTCYTCTBHS SI3BIKOBBIX
skBuBasieHTOB. A. H. lllykuH mumer B cBoeM cioBape, YTO JIaKyHbl CBSI3aHbl B
OOJBIICH CTENEHU C ONpeleiICeHUEM U OO03HAYEHUEM pa3IMYHBIX HAIIMOHAJBHBIX,

KyJBTYPHBIX U UCTOpUYECKuX peanui [37, c. 136].

[Tpodpeccop MN.H. KykoBa, omuH u3 aBTOPOB CIIOBapsi TEPMHHOB 10
MEXKYJBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU, THUIIET B cBoei padote, yto B 1998 roxy B.B.
Kabakuu BriepBble MPEMJIOKUT U BBEI TEPMHUH «IOKAJOWI», TOHUMAHHUS TOJ 3TUM
3aMMCTBOBaHUE MEXIYHApPOJHOW WM >K€ WHTEPHAIIMOHAIBHOM JIEKCUKH B €€
WHOSI3BIYHOU PopMe, KOTOpasi, KaK MPABUIIO, UCTIOJIB3YETCS] B CTUITMCTUYCCKUX TENSIX

WIIN K€ JJIS1 pa3TpaHUudCHUs C KOPPEIITOPOM si3bika onucanus [35, €. 223].

OnHako HeNb3sl HE YIIOMSIHYTh U IPYTHUX YYE€HBIX, KOTOpHIE, B CBOIO OYEPE/b,
OTHEJAIOT JIAKyHY OT peaiuu. Tak, aBTOp CJIOBapsi CEMaHTUKU W MparMaTtuku, A.
Kpy3 mnumier B cBoeld paboTe, 4TO HaJM4Me B SI3BIKE M KYJIBTYpe KaKoro-imbdo
OTIPEJICJICHHOTO SIBJICHUSI 0€3 CJI0Ba, MAPKUPYIOIIETO €ro, MO3BOJISIET IPUCYTCTBOBATH
JakyHapHocTu. MccrnenoBaTenb TakKe YBEPEH, SBICHHS, OOBEKThI, (PEHOMEHHI,

qy’KJIbIC [T ONPEICIICHHON KYJIBTYPhI, HE CIIOCOOHBI MOPOKIATh JJAKyHApHOCTH [38,

c. 93].

C naHHOM TO3MIMEH MOXHO COTJIAaCHTBCSA, TaK Kak caMoO IIOHATHE
«JIAKyHapHOCTH», UMEsI MHOTO OO0IIero ¢ Oe3’KBUBAJICHTHOW JICKCUKOM, O3HAYaerT,
YTO TAaKOMY CJIOBY HET HHKAKHX SKBHBAJICHTOB B JPYIOM SI3bIKE (SI3BIKE MEPEBOJA).
Opnnako peanusiM, B CBOIO Ou€pe/lb, JOBOJBHO YAaCTO MOXXHO MOJ00paTh SKBUBAJICHT
(maxxe B TOM clly4ae, KOrja COJACpKaHUE W BHEIIHSS CTOPOHA pealuid He
IIePECeKaloTCs B S3bIKE OpUTHHAJA U S3bIKE MEPEeBOJA, TJIaBHOE, YTOOBI B JaHHOM

CJIydac COBIIaJlalia X KOMMYHUKATUBHAs (bYHI(I_[I/IH.

Taxxe Henb3s 3a0bIBaTh, 4YTO pealidd HEJIb3sd IMyTaTh M CMELIMBATh C
TepMUHaMU. TepMUHBI, HaXOASACh 4Yalle BCEro B 00JIACTM HAYYHOU JHMTepaTyphl,

OTpaXaloT 3HAYCHHE OOBEKTOB WM SIBICHHM, MPUCYIIMX HaHHOW oOmactu. OHH,
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KOHCYHO, MOT'YT ITOABJIATHCA, HAIIPUMEDP, B XYAO0KCCTBCHHBIX TCKCTAX, OAHAKO JIMIIb
C CTHIIMCTHUYCCKHMMMH LCIAMU. CronuT Takxe BbIJICJIUTL TO, 4YTO TCPMHHAM, KaK

IIpaBHJIO, HC CBOMCTBEHHBI O6p8,3HOCTI) U SMOLIHNOHAJIBHOCTBb, B OTJIMYHC OT peaJIHﬁ

[7,c.57].

Henwzs He YIIOMAHYTBH TaAKOC IIOHATHC, KaK «KYJIbTYpEMa», KOTOPOC HAXOAUTCA
JO0CTAaTO4YHO OM3KO C peainiaMuU. v I/ICCJIGI[OBaTeJIeﬁ HET C€AMHOI0 MHCHHA IIO

BOIIPOCY KYJIBTYPEM.

Tak, coBerckuit muarsuct B. I'. ['ak mox KynpTypeMoil mOHMMAaeT KaKoh-JIn0o
KYJIbTYPHBII 3HaK, KOTOPBIN HAJENEH S3bIKOBBIM BbIpakeHHEM. Takum o0pa3om, B
JAHHOM CIlydae B KyJIbTypeMax, UMEIOIINX S3bIKOBOE BBIPAXKEHUE, S3BIKOBOM 3HAK
ABJISIETCS O0O3HAYANOLIUM, a peayus — 00O03HauaeMbIM (peajuu 37echb — 3TO BCE
SIBJICHUS, OOBEKTHI, XapaKTEPUCTUKH, OTHOCSILUECS K TPYIIIE JIIOAEH ONpeaesIeHHON

HApPOJHOCTH M KyJIbTyphl) [9, ¢. 21].

3. Okcaap, B CBOI O4Yepe/b, OMNpEICNIIeT KyJIbTypeMmy, Kak I HEKYIO
aOCTPaKTHYIO S3BIKOBYIO EAMHHUILY, KOTOpas HMEET CBOWCTBO IIO-PasHOMY
pEaTM30BBIBATECS B TpOIECCe KOMMYHHUKAIMU. JlaHHBIA TOAXOA K H3YUYCHHIO
KyJbTypeM 0a3upyercs Ha pa3jindHOM IMOBEICHUYSCKOM OIBITE JIIOACH B MpOIlecce
obmienust (OmaromapHoCTh, mpoianue, oocyxkacaue) [33, c. 27]. CnenoBarenbHo,
Opd TakOM TMOJXOJA€ TaK WM HHAYe 3aTPardBalOTCS OKCTPATMHIBHCTUYCCKHE
dakTopsl. BaxkHO OJYEPKHYTH, UTO CAMO MOHATHE «KYJIBTypEMa» JOBOJIBHO CHIILHO
BBIp@KAET KYJIBTYPHYIO MPHHAUICKHOCTh JJIEMEHTOB oOImeHus. KysiabTypemsr
JIOBOJILHO T€CHO CBSI3aHBI C pEAIUsIMH, HECMOTPSI Ha TO, YTO 3TO pas3Hbie. D. Ockaap B

CBOECH paboTe KakK pa3 v MOATBEPKIACT JAHHYIO TTO3UITHIO.

Pa3obpaB u mpoaHanM3upoBaB HaWOOJIEE HM3BECTHHIE TPAKTOBKU MOHSATHS
«peanus» OT Pa3IMYHBIX UCCIEA0BATENCH, Mbl MOKEM BBISIBUTH, YTO TIOUYTH B KaXKJ101
U3 HUX TPUCYTCTBYIOT TaKHU€ S3bIKOBbIE €AWHUIBI, KaK ''HAallMOHAJIBHBIN'",

"cieunduka", "Kynprypa", "sTHOrpaguyeckue ocoOeHHOCTU", "UyKIBIH IPYromy
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Hapony". M3 9TOro cremyer, 4To peayiMu 3aHUMAIT 0Cc000e MECTO B SI3BIKE

Pa3JIMYHBIX HAPOAOB U Tp€6y1-OT OT IICPCBOAYUKOB 0c000r0 BHUMAaHUS.

B mHacrosimiee Bpemsi pa3iMuyHBIE JUCLUUIUIMHBI, CBA3aHHBIE C SI3BIKOM,
0OpaIaloTCs U U3yUaloT S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, HANOOJIEe TOYHO M YETKO Mepeaaromme
HAIIMOHAJIBHBIA W KYJIBTYpHBIA XapakTep HOCHUTENEH JAHHOTO SI3bIKa. JTO ABISETCS
OJTHUM W3 B@KHEUIIMX acClEeKTOB M3YYCHHs S3bIKa, a TakXKe OOJBIIMM BKJIAIOM B
pa3BUTHE MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKalud. be3 [aHHOro Moaxoda JIIOIH
00s13aTeTbHO OYIyT HMCHBITBIBATH OOJbIIME MPOOJIEMBI B MPOLIECCE H3YUEHUS U

HCIIOJIB30BAHNA HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Peanuu sBASIOTCS BaKHOM M HEOThEMJIEMON cepod H3ydeHHs], MO3BOJISSA
OLYTUTh WM MOTPY3UTHCS B HAIMOHAIBHYIO KYJBTYPY HOCHUTEIEH HWHOIO s3bIKA.
Kynbrypa u s3bIK He MOTYT OBITh pa3[EJICHbl, TaK KaK 4epe3 SI3bIK Mbl MOXXEM
MPOAHATIM3UPOBATH MHOTHE aCIEKThI APYrod KyJIbTYphl, HAUMHAs ¢ 00pa3a U3HU U
3aKaH4YMBas HAIMOHAJIBHBIMU LICHHOCTAMM HOCHUTENEW HHOro sseika. M3 sToro
CIIEIyET, YTO, padoTasi C TEKCTaMH, NEPEBOTUMK BBICTYIAET CBA3YIOIIUM 3BEHOM HE
TOJBKO [JISl SI3bIKOB, HO W I WX KyJIbTyp. be3 3HaHud 0coOE€HHOCTEH W
XapaKkTepUCTUK APYrOM KyJIbTYpbl IOBOJIBHO TSKEJIO BBINOJHUTh KayeCTBEHHBIN
nepeBo. IMEHHO MO3TOMY peajiuy UrPAOT OYE€Hb BAXHYIO POJIb B (PHUIIOJIOTHYECKHUX

JUCHUIIIINHAX.

Pa3nuuHble TPAaKTOBKM TAKOTO MOHSTHS, KaK «peajus» IOKa3bIBAIOT, 4YTO
BJa/ICHUE 3HAHUSMHU, TIOMOTAIOIIUMU OOHApYXUTh M 0o0Jiee TOYHO YJIOBUTH CYTh
TaKOW JICKCUKH, SIBJIIETCA OJHUM W3 BaXKHEHIIUX (haKTOPOB MPAaBHIBHOW Mepenayu
peanuii. AOCOJIIOTHO BCE MCCIENOBATENN TMOHUMAIOT TMOJ peanvel KyJIbTypHO-
MapKUPOBAHHYIO €IIMHUILY S3bIKA, BBIICISIOT TO, YTO pealuu TpeOyroT 0coOoro
MOJXO0/Ia TIPU MEPEBOJIE, a TAKXKE YBEPEHbI, UTO MONBITKA MAKCUMAJIBHO aJ€KBAaTHO
NIEPEBECTU PEANTHMM SIBISIETCA HEOTHEMJIEMBIM 3QJIOTOM YCIELIIHOW MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYyHUKalMi. C O3TUMH yTBEPKIEHUSAMHM HEJIb3sl HE COIJAaCUThCA. BaxHO
MOJYEPKHYTh, YTO HA CETOAHSIIHUI JI€Hb HE CYIIECTBYET €JUHOMN KilaccuuKaluuu

peanuii, B CHJIy TOTO, YTO HCCIIEJOBATEId HE MOTYT MPUUTH K OOIIEMYy MHEHHIO,
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3aTparuBas BOIpoc peanui. Ha Hamr B3risa maHHOMY BOIIPOCY CHEAYET YAEIHTH
OTAEJIbHOE BHHMAaHWE, TAK KaK H3yYECHHE COAECpKaHUS pPEaIUMd MOXKET IIOMOYb

OTIPEJICITUTH JIOTUKY WX MCCIICIOBAHUS B TIPOIECCE 3aMMCTBOBAHUS PEATH.
1.2. Tunonorus peanuit

Cucrematuzanusi ¥ KilaccUPUKAIUS peajnii O4YeHb BakHA B IIpoliecce
WCCJIEIOBAHMS JTAHHOM TEMBbI, TAK KaK CaMHM PEAIMHM 3aHUMAKOT BAXKHYK 4YacTb B
CTPYKTYpe Ka)KIOro sA3blka. Ba)kHO OTMETHUTh, YTO B HAyKe CYIIECTBYET OOJIbLIOE
KOJIMYECTBO KIJIacCHU(UKAIMN, KOTOPbIe OCHOBAaHBI HA PA3NIUYHBIX XapaKTEPUCTHKAX

peanuii, cieayer paccCMOTPETh HEKOTOPHIE U3 HUX.

[IpuopureTHee HayaTh C TOTO, YTO PEATMA MOKHO paccMaTpHBaTh C JIBYX
MO3UIIMNA: OJWH S3bIK (CBOU peajMu W 4UyXXUE peaiud), JBa s3blka (BHYTPEHHHUE

peanuu ¥ BHENIHKUE peainnn) (pucyHok 1.1).

CBou peasiun OTpaxalOT COOCTBEHHYIO U POJHYIO JIEKCUKY KaKOro-Jinoo
A3plka. Tak, B PYCCKOM S3bIKE CBOMMH peanusiMd OyIyT Takhe CJoBa, Kak

KOPOMBICJIO, IBOPSIHUH, B AHTJINHCKOM — BHCKH, ITYJUHT.

Uyxue peanny BKIIOYAIOT B CEOs peasiui, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 PYTUX SI3bIKOB
(mpu mOMOIIM KaJbKUPOBaHUS, TpackpuOupoBaHus u T.4.). Hampumep, B pycckom
A3BIKE CYLIECTBYET OOJBIIOE KOJIMYECTBO MOJOOHBIX peanuil — agMUHUCTPATOp,

MPUHTED, KITyO.

UTto KacaeTcsi BHEIIHUX pealiii, TO OHU MPEJCTaBIISII0 COO0N 3aMMCTBOBAHHUIO,
a TOYHEEe, YYXKYIO JIEKCHKY UYKOW KYyJIbTYpbl cpaszy Juisi o0ouX si3bIKOB. Tak, s
AHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB UYXXIBIMU CIIOBAMH SIBJISIFOTCS: KaTaHa, CUPTAKH,

KappH H T.I.

BHyTpenHue e pealnu OTPaKAKT JIEKCUKY OJHOTO W3 CPaBHHBAEMBIX
A3BIKOB, KOTOpas SIBISETCS YyKI0# 11 BToporo. Hanmpumep, aaMuHUCTpaTop — cBOE
CJIOBO I @HTJIMICKOT0, HO Uy>X0€ JIJIsl PYCCKOT0, B 3TO K€ BpeMsi OOpIIl — 3TO CBOE

CJIOBO JIJISl PYCCKOT0, HO Yy’KO€ /I aHruiickoro [22, c. 60].
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KyIpTypHELE peanuH

1. B IIOCKOCTH OJHOTO T3RIKA 2. B IIOCKOCTH TIApHL A3BIKOB
a) CBOH PeaTHH, TO eCTh Te a) BHEIIHIe Pealrty,
TIeKCHYEeCKHE €JTHHAIIGL, KOTOPHIE B TO €CTh Te, KOTOPHIE
OCHOBHOM SBILSIOTCS CIIOBAMH, YK IEL AT 060X
TIPHHATEKAMAME JTAHHOMY S3HIKY S3EIKOB
6) uyKHe PeamHH, TO eCTh Te TeKCHUeCKHE 0) BHYTpEHHHE PEalHH, TO
& THHHIIEL, KOTOPEIE THOO 3aHMCTBOBAHE H3 eCTh IPHHAIIEKALIHE OTHOH
JPYTOTO A36IKA H SABIAFOTCS CIOBAMH T3 TIAPH A3RIKOB, H,
HHOS3EHOTO TIPOHCXOKIEHHIS, THOO ClIeZIOBaTeNhHO, He OCBOEHEI B
KATHKaMH, TO eCTh TIOMOP)EMHEIMHA HITH TPYTOM
TIOCTOBHEIMH TIEPEBOAMH TIPeIMETOR HIH
ABIEHMH Uy KUX A1 JAHHOTO HAPOa, HIH
TPaHCKPHOMPOBAHHEIX PEANHEL PYTOTO A3BIKA

Pucynok 1.1 — Knaccudukanus KyabTypHBIX peasuii B INIOCKOCTIX si3bika [10, c. 68]

B 10 xe Bpemsa mmnarsuct B. C. CnenoBuu yBepeH B TOM, YTO IIpU
UCCIIEJOBAaHUM peajiil BEpHbIM pelIeHHEM OyAEeT OCTaHOBUTHCS Ha ONPEEIECHHBIX
TUMAX WKW KJaccaXx TMOA0OHOW JIeKCUKH (Hampumep, STHOrpaduyeckue,
reorpaguyeckue, OOUIECTBEHHBIE, MOJIUTHYECKHE), TAK KaK 3TO MO3BOJIAET 3AMETHUTh
BECh 00BEM U MIUPOTY TAKOTO MOHATHSA, KaK «peanus» [22, ¢.153]. Ecau yuects Bce
BbIIIECKa3aHHOE, Toraa kinaccudukanus peanuit no B. C. CnenoBudy npencTaBisieT

u3 ceOs creAyronyro Tadauiy (pucyHok 1.2).
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Peannn

Teorpajpuyeckne
peanHH

JTHorpadHYecKHe
PeATHH

Od1ecTReHHO-
MOTHTHYECKHE PeATHH

Hazeanua 00beKToR
CEAZAHHEIX ¢ TeorpadHueii B
— IIHPOKOM CMBICTIE CIIORA:
cTenb — steppe, jungle -

ASRYHLITH

BrIT: camorap —
samovar, ale — /b,
tavern - TaRepHa

ATMHHHCTPATHEHO-
TePPHTOPHAIBHOE
yCTpoiicTRo: ofmacTs —
oblast, state - miTar

Cmocod BRIpasKeHHA
MeCTOMOJI0KRe HHHA
HAceJJeHHOTO MyHEKTa: 30
miles east from Boston —
obAzaTebHOe YKATAHHE HA

L HACThH CBeTd

Teorpaduueckne
HAIBAHHA, KOTOpEIe
MOTYT He COENAJaTh B
AZBIKAX OPHTHHAJIA H
nepeeona: Middle East —
Bmm:xunii BocTok,
CpenHas Azus —

‘ Central Asia Hap.

DoMLEIp H
HCKYCCTEO: Oamamaiiia
— balalaika, blues -
ooz

MephI H feHBIH:
pyoiE — ruble, pound —
¢yuT, dime — paiim,
rmoueTa B 10 entor

Opranel BJTACTH H HX
HOCHTEJIH: TeTMAH —
hetman, House of
Commons — Ilamara
OdIHH

ColHATLHEIE
ARJIeHHA: TOTKAY —
pusher, hippy — xHnmH,
yeaHok — shuttle
trader

Pucynoxk 1.2 — Knaccudukauus peanuii no B. C. Cnenosuuy

[lepeBoguuk u nekcukorpad B. H. KpynnoB mnoapazgenser peanuu

CJIEAYIOIINM 00pa3oM:

1) reorpaduveckue u STHOrpahUICCKUE;

2) mudosornyeckre u GoJbKIOPHBIC;

3) OBITOBHIE;

4) pekJiaMHbIC ¥ MTOJIUTHYECKUe peaymu [16, ¢.150].

C Toukwu 3penus npodeccopa 3. I'. [IpommHo#, peaann MOXHO pactpeieTuTh

110 YETBIPEM aACIICKTaM.
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1) yHHWKaIbHBIE, K KOTOPBIM OTHOCSTCS JICKCHUECKUC CIUHHIIBI, CB3aHHBIC C
KYJIBTYpPOU;

2) cloBa - aHAJIOTH;

3) mojgo0HBIC CJIOBA, HWMCIOIIHME JPYroe 3HAYCHWE B JPYrod KyJBTYpE.
Haubonee spkuMu U pacmpOCTPaHEHHBIMH TPUMEpPaMHU peanii TaHHOTO
KJIacca MOYXHO CYHMTATh MPHUMETHI U MTOTOBOPKH, UMEIOIINE, TEM HE MEHEe,
pasHyl0 TpPaKTOBKY CpEAM TPEJCTABUTENCH pa3UYHBIX HApPOJIOB W
PUHAICKAIINX K Pa3HBIM S3BIKOBBIM KYJIbTypaMm;

4) makynsl [17, ¢c.117-118].

[lo muenuto mnepeBoguuka u juHrBucta H. A. deHeHko, caM TEepMUH
«peanus SABIACTCS MHUPOKUM WA K€ 30HTUYHBIM, B CHITy TOTO, YTO OH BKJIIOYAET B
cebst caM OOBEKT JCUCTBUTEIBHOCTH, a TAKKE U KYJIbTYPHYIO YHHBEPCAIHUIO, HE
roBopsi 0 (poHETUYECKON CTOpPOHE JaHHOro Bompoca. IMeHHO mosTtomy mpodeccop

IpeaiaraeT CIEAYIONIy0 KIacCU(pUKALHIO:

1) R-peaymu (dpanm. «realite»), emuHUIBI SA3bIKA, KOTOPBIC OIKCHIBAIOT
0OBEKT I SBJICHUE YYXKOU KYJIBTYPHI;

2) C-peamuu (ppanm. «concept culturel»), emuuuipl s3biKa, NEpeAaroONIUe
3JIEMEHT YyXOMH KYJIbTYphI B IJIOCKOCTH POJTHOTO SI3bIKA,;

3) L-peanuu (dppani. «lexeme»), eauHUIBI sI3bIKa, 0003HAYAIOIINE JTEKCEMBI

i ppazocouetanwus [25, c.17].
Jluareuct A. A. Pedopmarckmii, B CBOIO OdYepenb, pacmpeneisieT peayiuw,

OImrpasCb Ha HpC)IMCTHO-SIBBIKOBOfI IIPpUHOUII, B CBA3KU C 4YCM, CTO KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/IIO

MOJKHO TIPEJICTaBUTh ClieayrouM oopaszom [18, . 17] (pucynox 1.3).
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Peammm

1) rmiena 2) HasEaHMA 3) HasparuA 4) HasBAHMA 3) xapaKTepHbIE 6) obpamernia
¢00¢TECHHDBIE MOHET JOIDKHOGTEHN 1 AeTanei HAa3EaHIA TTHITH H THTYIIbI ITPH
00O3HAYEHIL JTHI] KOCTEOMA HIH HMEHAX
VKPALICHHA

Pucynok 1.3 — Knaccudukanus peanuii no A.A. Pedopmarckomy

HaunOouee neranpHyto U pa3BEpHYTYIO TUIIOJIOTHIO NTPEAIAratoT JUHIBUCTHI E.

M. Bepemarun u B. I'. KoctomapoB, coCTOSIIIIY O U3 JEBATH aCHEKTOB € MOAPOOHBIM

omucaHueM Kaxjaoro [5, €. 47]. Ux xiaccudukaius mnpeacTaBieHa CICAYIOIIMM

oOpazom:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

COBETH3MBbI (JIEKCHMKA, OTHOCSAIIAsCS K COBETCKOMY IE€pUOJy Hamei
UCTOpUHM W OOO3HAvaromas MPEAMEThl WM SIBJICHUS, MOSBUBLICECS B
JTaHHOE BpeMsi) — OOJIbILIEBUK, MEHBIIEBUK;

A3BIKOBBIE €IMHULI, XapaKTEepU3YIOLUIME NpPOUUIbIA ObIT JroAed —
camoBap, ryciiu;

JEKCUYECKUE E€IUHMIIbI, IEepPEeAalolIie COBPEMEHHBIH OBbIT JIoJAeH —
MHOT'03TaKKa, MUKPOPAKOH;

IOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH, KpbUIATbIE BbIpaXEHUs, (pa3eoqoruyecKue
000pOTHI, MOSBUBIIMECS B COBETCKYIO 30Xy — OUTh Oakiyliu, 1aTh
PUKYPHTH;

VCTOPU3MBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT CJIOBA, HA3BIBAIOIIME MPEIAMETHI U
SIBJICHUSI TIPEAIIECTBYIOIIUX UCTOPUUYECKUX ITANOB Pa3BUTHUS OOLIECTBA —
BO3YMK, KPEMOCTHOM, JIAIITH, XOJIOI, JOKOTh KaK Mepa JJINHBI,

JIEKCUKAa YCTHOTO HAapOJHOIO TBOPYECTBA, HAJEJEHHAs OOPa3sHOCTHIO U

HSMOIIMOHAIBHOCTBIO — CTapye, KpacHa JCBUIIA;
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7) aHTPONOHHMMBI, COOCTBEHHbIC WMEHA, HAJCICHHbIC KOHHOTATHBHBIM
3HaueHueM — JlomoHocoB (yMm, wuHTewIekT), CycaHMH (XHUTPOCTB),
Jhxeamutpuii (10b, 0OMaH);

8) TomoOHMMBI, TO eCThb reorpaduueckue Ha3BaHUS — baiikan, Jlagora,
Ky6aHp;

9) KOHHOTATHUBHBIC CJIOBa — JIMCa (XHUTPOCTh), 3asll (TPYCIHUBOCTH), JICB

(xpabpocTs).

B naHHOM ciywyae cienyeT axkUEHTHPOBAaTh BHUMAHHE HA TOM, 4YTO
KJ1accu(ukanus, npeicTaBlIeHHas BbIIIE, HE SIBIIAECTCS aKTyaJbHOM, HECMOTpPS Ha €€
o0beM. Mexy acneKkTaMu JaHHOW THUIOJOTMH HET YETKUX IpaHul], Oojee Toro,
OoJpIIas YacTh MyHKTOB 3TOM kinaccudukanuu otHocutcs Kk nepuony CCCP, yto
TaK)K€ CKa3bIBAETCSl HAa aKTyaJIbHOCTH, OCOOEHHO €CJIM YYUTBIBATH COBPEMEHHYIO
CKOPOCTb pa3BUTHA s3bIKa. C TEX MOP MPOILILJIO MHOTO BPEMEHHU U MOSIBUIOCH MHOTO
HOBBIX CJIOB, M Ja)X€ IENbIX KaTeropuil cioB. VIMEHHO IMOATOMY OYEHb BaKHO
OCO3HaBaTh TOT (PaKT, YTO pa3IMYHbIE KYJIbTYpHbIE M3MEHEHHS TaK WM HHaye

MOPO/IAI0T HOBBIE PEAIMH, a OCJIEe U 0003HAUYECHUE JAaHHBIX peayuid [2, ¢.253].

O3HakOMHMBIIMCh M TMPOAHAJIM3UPOBAB MHEHHSI PaA3JIMYHBIX aBTOPOB Ha
npobJsieMy Kiaccu(PUKalMu peaanii, MOXKHO CJeJaTh BBIBOJ, UYTO JAHHBIA BOMPOC B
TEOpUM TepeBoja Bce eme  ocraercs  akTyalnbHbIM.  Kiaccudukanun,
MPEJICTABJICHHBIC BBINIE, MO3BOJAT MPU AATBHEUIIEM aHAIU3E PA3JIMYHBIX TEKCTOB
JIOCTATOYHO YETKO IPYNIUPOBAThH BBISIBICHHBIC PEAIUH, YTO MOXKET CIIOCOOCTBOBATh
COCTAaBJICHUIO CIECIUAIN3UPOBAHHBIX CJIOBApEM MO TEMAaTHKaM U  TO3BOJIUT
nepeBoIYMKaM 00oTalaTh CIOBAPHBIN 3amac Mo y3KOHANpaBJICHHBIM TeMaTHKaM B
paMKax HUX JAesaTeabHOCTU. Jliid umccnenoBaHusl peanuid, BKIOYash €AUHULBI U3
00JIaCTH KyJIMHAPUH, TAKXKE YacTO HMCIOJB3YeTCS aHaau3 M0 MpuéMam Iepeadu

peanuii, KoTopbie OyIyT pacCCMOTPEHBI HUXKE.
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1.3. CriocoOslI niepenayn peanuii

Pa3nuuHble KynbTypbl IO BCEMY MHUPY B3aHMHO 3aUMCTBYIOT SIBJICHMS U
IOHATHSL OPYr y Apyra, a fA3blIKM — WX OIpeneneHus. biaromaps 3auMCTBOBaHUIO
JIEKCUKHA M3 Pa3HbIX S3BIKOB OOOTaIarOTCs KyJbTYPbl M SI3BIKM PAa3HBIX HapOJOB.
Henb3st oTpunate TOT (axT, 4TO KOHTAKTHl ¢ KyJIMHApHON KynbTypoil Poccun ne
MOTJIM HE OCTaBUTh CBOM IUIOABI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE. AHIJIMYaHE, BCTPETUBILINCH C
HOBBIMM W YHMKAJIBHBIMH SIBICHUSMHU JIPYrod CTpPaHbl, TaK WM HHAYE IBITAINCH

NEPEHECTH X B COOCTBEHHYIO KYJBTYpY, IpHOeras K pa3inyHbIM 3aMMCTBOBAHUSIM.

JIuurBuct u BoeHHbld neparor JI. JI. HemoOun omnpenensier 3aMMCTBOBaHUE,
KaK MPUKOCHOBEHUE K SI3BIKOBOMY JOCTOSHHUIO JIPYTOro f3bIKa C IEJIbI0 BBIPA3UTH
HOBBIMX U paHHEE HE CYIECTBOBABIIMX MOHATUI B POJHOM f3BIKE, a TAKKE, YTOOBI

nuddepeHipoBath yxe umerorieecs [36, €. 78].

[Ipodeccop D. @. Bomomapckas mpemiaraer CleAyIOIIUE MTPUYUHBI
3aMMCTBOBaHUM, KOTOPBIN MOAPA3ICIISIIOTCS HA IBA KJacCa: BHYTPUIMHIBUCTUUECKUE

U SKCTpajuHrBuctudeckue [8, ¢. 102-104].
BHYTpUIUHTBUCTHYECKUE TPUYHUHBI:
1) 0OOBEKT WU SIBJICHHE HE UMEET 0003HAYCHHS B 3aUMCTBYIOILEM S3BIKE;

2) HaMMEHOBaHHE OOBEKTA WM SIBJICHHS B SI3bIKE-TIOJydYaTelIe HEIOCTATOYHO

IIOJIHOE WJIM K€ HEKOPPEKTHOE.
OKCTPATIMHIBUCTUYECKUE TPUUMHBIL:

1) 3aTparuBaeT COUMAIBHO-TICUXOJIOIHUECKUN aCIeKT: CJI0BO MOXET IOJIydaTh
JIOTIOJTHUTEIHPHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIX HET B S3BIKE IIEPEBOAA; TakK, (PpPaHILy3CKOE
cioBo “boutique”, KoTopoe 0003HAYACT KHEKPYIHBI Mara3uH B OOECIICUCHHOM
paiioHe, B KOTOPOM MOYXHO HAWTH TOBAphl MO BBICOKOH IIEHE», M JATHHCKOE CIIOBO
“emporium”, mepenarpiiee 3Ha4eHUE «OOBIIION TOPTOBBIM IIEHTP», UCIOIB3YIOTCA,
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YTOOBI MNOAYCPKHYTb CTATYC MarasvHa, JJaBKW HIIM APYroro MceCra, riac mnmpoaaroTcs

Pa3JINIHBIC TOBAPLI.

2) pOCT B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MEKKYILTYPHBIX KOMMYHHKAIIUN, BKITFOYAST
IpoLecc TIo0anu3alyy SIBISIIOTCS IUIOJAOTBOPHOM MOYBOW JUIsl MOSIBICHUS MHOTHX

HHTCPHAIMMOHAJIBHBIX JICKCUYCCKHUX CIAWHMUII.

Cpenu OrpoMHOro KOJIMYECTBA IIPUEMOB 3aMMCTBOBAHUS MOXKHO BBIJCIHTH
OCHOBHBIE, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3MOXXHO IPOBECTH AJEKBATHBIM aHAIN3 IEpPEaadn
peanui pyCCKOM KyXHH: TPAHCKPHUIILMA U KOTOPBIM Yallle APYIUX HUCIOJB3YHOTCA B
JTAHHOU cdepe: TPaHCKPUIILHUA, TPAHCIUTEPALIHS, KaJbKUPOBAHUE U CEMAaHTUYECKOE

3aMMCTBOBAHHUC.

Tpanckpunius — mop)OHEMHOE BOCIIPOU3BEICHUE S3BIKOBOW €UHUIIBI IPYTOii
KyJBTYpBI IpH moMomu (oHeM s3bika nepeoaa (pyroon (football), ciopt (Sport),

vodka (Boaka), dacha (maua)) [20, c. 11].

CrouT yaenutb BHUMaHHE TOMY, KaK OTpeesseT JaHHOe sBJIeHuEe mpodeccop
B. II. bepkoB xapakTepu3yrOlnii TPAHCKPUIIIUIO, KaK «3alliCh WHOCTPAHHBIX CIJIOB

CpeACTBaMHU HAIIMOHAJIBHOTO alipaBuTa ¢ y4ETOM MX MpOoUsHoIIeHus» [4, ¢. 518].

3/1eCh HY’)KHO YTOUHHUTD, YTO MMPUEM TPAHCKPUIILIMHK HE BCEr/ia CIOCOOEH YETKO
nepenaTh SA3bIKOBYKO €IUMHUILY YYKOM KyJbTYpbl, TaK KakK, CpaBHMBAas €ro c
TpaHCIHUTEpalueld, OH HE SBISETCS HOPMHUPOBAHHOW W OOILENPUHATON CHUCTEMOM
nepenayu JeKCUkd. Mcenosb3ys TpaHCKPUILUIO, MEPEBOAYMK I10JIaraeTcs JUIIb Ha
CBOE BOCIIPUATHE U YYBCTBO aJ€KBATHOCTU NEPEBOJA, U, KAK MMOKA3bIBAECT MPAKTUKA,
OpUEMOM  TPAHCKPUIIMM  YaCTO  MOJIb3YIOTCA  JIOAM  0e3  MOAXOJSILEro
npo(ecCHOHANBPHOTO MOJAXO0Aa K JAaHHOMY AacleKkTy. YYuThbiBasg TOT (akT, 4yTo Yy
Ka)XJ0r0 HapoAa CYIIECTBYET CBOE COOCTBEHHOE M OTJIMYUTEIBHOE BOCIPHSTHE
MHpA, TPAHCKPHUIILHSA MOXKET SBIATHCA NPUYMHOW XAOTHYHOIO AHIVIOA3BIYHOIO
HAIMCaHUA JIEKCUKU JAPYTUX HAPOJIOB, KOTOPBIE HE UCIIONB3YIOT JJATUHCKUI andaBut

(Poccus, I'peunsi, U3paunp, crpanbl apabckoro mupa). SIpkuM MpPUMEPOM TaKOIO
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UCXOJa MOXET MOCIYXHUTh TO, YTO OJMH aBTOp MpH Iepeaade HauMEHOBAHUS
M3BECTHOTO OJIF0JIa PYCCKOW KyXHH, Oopia, Beioupaet Hanmucanue «borshy, mpyromy
Ipe/CTaBIsieTcs Ooyiee momxoasmmM BapuanT «bortschy, a Tperbemy BoOOIIE

Ka)KeTCsl, 4TO OoJiee BCero MoAXxoauT Hanmucanue «bortscht» [13, ¢. 39-41].

TpancmuTepalyss — 3aMMCTBOBAaHHE SA3BIKOBOM €AMHHUIIBI APYTOrO sI3bIKA, MPH
KOTOPOM 3aMMCTBYETCS HAIMCAHWE WHOCTPAHHOTO CIIOBA M UCIOJIb3yeTCs andaBuUT
3aMMCTBYIOIIEro s3bika (Motens (motel), kinyo (club), Bamuurron (Washington),

Munck (Minsk) [20, c. 18].

Kak ormeuaer mpodeccop B. B. Kabakuu, Tpanciautepauus, B OTIUYHE OT
TPAHCKPUIILIMHU, SBISETCA HOPMHUPOBAHHBIM H  MOTHUBUPOBAHHBIM  IPUEMOM
3aMMCTBOBAHUsS, NPHU KOTOPOM IIPOMCXOJUT HU3MEHEHHE HAIMCAHMS CIIOBA C
WHOCTPAHHOT'O SI3bIKa HAa POJHOW MPHU MOMOIIM an(aBUTOB JAaHHBIX A3BIKOB (TIapa
aHTJIMIICKOTO W pycckoro  aigaBUTOB, JaTblHb U Kupwumna). [lpuem
TpaHCIUTEpallUu TpeOyeT OT IMEpPEeBOJYMKA MAaKCHUMAJIbHO YETKOI'O COOTBETCTBUS
MEXIy JABYMs CHCTEMaMu MHcbMa. Vcnosb3ys TpaHCIUTEpPALUIO, Mbl JOJKHBI
NOHUMATh, YTO KaX/10My OYKBEHHOMY COUYETAaHHMIO B OJJHOM SI3bIKE€ MOAXOJUT TOJILKO

oaHO B Apyrom [13, c. 42].

Henp3st 3a0b1BaTh 0 TOM, YTO JIOAM PA3JIMYHBIX KYJbTYp Ha Halleil IjaHeTe
NPUMEHSIOT 00Jiee MIECTUAECATH MUCBbMEHHBIX CUCTEM, KaXKJas U3 KOTOPBIX HMEET
CBOM HIOAHCHI U OTJIMYMTENIBHBIE YEPTHI — BCE 3TO B OYEPEAHOMN pa3 NOAYEPKUBACT

Ba’)XHOCTBb MCIIOJIb30BaHWA N U3YUCHUA TPAHCIIUTCPALH.

OTAuYHBIM T[PUMEPOM MOXKET TOCIYKUTh HAIMCAHWE HA AHTIIMKACKOM
Ha3BaHus ctoyinibl Kutas — [lekuna. B maHHOM citydae mpeKkpacHO BHJIHO, KAaK MPU

JJaTUHHU3allun KHUTaMCKOTO S3bIKa U3MEHSIIOTCS I[IpaBuJia TPAHCIIUTCPAIUN:

e Peiching
e Peking
e Beijing
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Henn3s He 34aTPOHYTH OTJIMYUTCIILHBIC 0COOEHHOCTH nprueMa TpaHCINUTCPaAluu,

aHaJIn3 KOTOPbIX HGO6XOI[I/IM JJIA ITOJIHOI'O ITIOHMMAaHHUA JaHHOI'O aCIICKTaA.

1. TpaHcnuTEepanus Ja€T BO3MOXKHOCTh MPOBECTH YETKOE COOTBETCTBUE MEKIY
HUCXOJHOM S3BIKOBOM enuHHIled W ee¢ HealdaBUTHBIM BapuaHTOM. [Ipuem
TPAHCIUTEpAllUU SIBISICTCS HauOoJee TOYHBIM KM HOPMHUPOBAHHBIM CIOCOOOM
3aMMCTBOBAHUS MHOS3BIYHOM JIEKCUKH, TaK KaK MEXAY SI3bIKAMHU YacTO CYIIECTBYET

06HICHpI/IH$ITa$I CUCTEMA TPAHCIIUTCPALIUHU,

2. TpaHCIHATEpauusl CO3/1aeT BapUaHT HMHOSA3BIYHOM JIEKCHKH, ONMCBHIBAIOLIECH
AIIEMEHTBl YYXOM KyJbTypbl B yIOOHOW sl BocHpuATUS (popMme aii HOCUTENEn
A3bIKa-peMNNUEHTa (HapuMep, B JATUHCKOM asipaBUTE, KOTOPBI Oosee yo0eH s

aHTJIOTOBOPSIIMX M BCEX, KTO TOBOPHUT ITO-aHTIHUICKH);

3. Tpu TpaHCIUTEPAlMd JTOBOJHHO YACTO TMPOUCXOAUT (POHETHUECKOE
pPacxXoXKJIeHUE MEXIY JEKCUUECKOW SAMHMIICH S3bIKa-OpUTHHANIA U 3aUMCTBOBAaHHEM

B si3bIKe-perunuenTe [13, ¢. 43-44].

KanbkupoBanue sBIIETCA ONOCPENOBAHHBIM 3aMMCTBOBAHUEM, IIPU KOTOPOM
3aMMCTBOBAHUIO MOJIBEPraeTCsl HE MAaTEpUAJIbHBIN 3HAK, a €0 JIEKCHYECKas MOJETb.
[Ipy KaJdbKUPOBAHMM YACTO MCHOJIb3YeTCs] OYKBAJIBbHBIA TIEPEBOJ  S3BIKOBOM
eAUHULBl. JIaHHBIM TIpUEM TaKXK€ XapakTepu3yeT SABJIEHUE, IIPU KOTOPOM
CYILIECTBYIOIIEE B SI3bIKE CJIOBO MOXKET MPUHUMATh 3HAYEHUSI MHOCTPAHHOM JIEKCUKH.
KanpkupoBanue oOpa3yeT Kak 3JIEMEHTHI, IPEICTaBICHHbIE BO MHOTHX KYJbTypax,

TaK Y YHACTO JIEMEHTHI UyKA0U KYJIbTYPHI.

Tak, cJI0OBOCOUETaHME HA PYCCKOM SI3BIKE «XOJIOAHAs BOWHA» — OTO KaJibKa C
aHraos3egHOr0 «Cold war»; «HeGockpeb» SBIAETCS KaJIbKOW aHTJIMHCKOro CJ0Ba
«skyscraper». I'oBopst mpo OTIUYHMTEIbHBIE JIEMEHTHI OIIPEICICHHON KYJIBTYpPBI, MbI
MOJKEM 3aMETUTh CJICAYIOIIME NPUMEPHI KaJE€K: NPH CO3JAHUU PYCCKOSI3BIYHOIO
KCEHOHHMMa, 0003Hayaromero cTOpoHHUKOB KpomBens B AHTIIMHCKOW pPEBOJIIOLIMU

CEMHAIaTOro BeKa, OblIa clejlaHa JieKcuyeckas Kajabka uaroHnuMa «Roundhead»,
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OCHOBBIBAJIACH OHAa HAa COOTBETCTBYIOMIMX Tapax: round — «kpyribiii»; head —
«rojioBay. B JaHHOM ciTydyae 3aMETHBI OIpejielieHHbIe TpeoOpa3oBanus — -headed —
«TOJIOBBI», B CJCICTBHE YEro B PYCCKOM SI3bIKC TMOSIBHIICA  TCPMHUH,

XapaKTEepU3YIOLIUN 3JIEMEHT aHTIIMUCKON KYJIbTYPBI — «KPYTJIOTOJIOBBIN.

CTOMT TMOMYEPKHYTh, YTO MPHEM KAJIbKMPOBAHHUS HEBO3MOXKEH 0e3
KOPPEIAILUH MEKIY S3bIKAMH, B CBSA3HM C YEM MbI HaXOIMM CBSI3H MEKIY JCKCHKO-
CEMaHTUYECKUMHU €MHUIIAMU COIPUKACAIONIUXCS SI3BIKOBBIX CHCTEM (MOp(eMaMH,
CIIOBaMH, CJIOBOCOYETAHHSIMH. DTO CIEAYET pacCMaTpUBaTh C MO3UIIMU TOTO, YTO B
npoIecce KOHTAKTOB MEXY SA3bIKaMH, HAIPUMEpP, MEXKAY aHTJIHHCKHUM M PYCCKHM,
PYCCKOE CIIOBO «IBEPb» TaK WJIM MHAYEC UMEET aCCOLHUAIMK C aHTTTMACKON eMHHIICH
«doory, moaronuM «COJHIIE» — ¢ KOPPEIATOM «SUNy, a TOJIHOHHM «OHOIHOTEKA —
C aHMIOA3bIYHBIM momoHUMOM «libraryy, «opar» — «brother», «y3kuii» — «narrow»,
«HBIpATE» — «dive». B atom ke Kmouye pycckuii CyhOUKC «-HCT» MPAMO
COOTHOCHTCSI C aHIJIOS3BIYHBIM «-iSt», W HaoOopoT. JlaHHBIC HpUMEpPHI CBA3Ei
SBJISIIOTCSL  pe3yJbTaTaMu IICHTPOCTPEMHUTEIBHBIX MPOIECCOB POCTa M Pa3BUTHS
HApOJOB HaIICH TIUIAHETHl. 37eCh BaAXHO MMOMYEPKHYTh, 4YTO J[ABYA3BIUHE B
MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMM HAMpaBJIeHO HAa TO, 4YTOOBI MaKCHMaJbHO
10JIaraThCsl Ha TO, YTO OOBEIUHSIET OONBITMHCTBO KOHTAKTHBIX S3BIKOB, TEM CaMbIM

o0yciaBIuBas 3KOHOMUYHOCTH ooOmeHus [13, ¢. 45].

Crnenyer 3amMeTUTh, YTO CPEIH JMHITBHUCTOB JIOBOJIBHO YaCTO MOXHO 3aMETHUTh
HEraTUBHOE OTHOLIEHUE K NpueMy KanbkupoBanus. Tak, JK. H. Capanraesa nuier o

TOM, YTO «XyJIIEro Bpara y mepeBojia, ueM Kaibka, Het» [19, ¢. 19].

ITIpodeccop A. B. Denopos npuaepKxuBaeTCs MOX0XKEH TOUYKH 3PSHUS, HE CUUTAs
KAJIbKUPOBAHHUE JIOCTOMHBIM CPEACTBOM 3aMMCTBOBAHUS U UMEHYS €r0 «IE€PEeBOJIOM
onucaTeNbHbIM, nepudpacruueckum» [26, €. 151] B kadyecTBe MPOIYKTHBHOTO HIIH,
o KpailHeill Mepe, pekoMeHayemoro teopueit crnocoda. C OONBIIMMHU OrOBOpPKaMH

npuHuUMaroT kanbkuposanue ['.B. Uepnos u JI.T. MukynuHa.
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C nanHpiM MHeHueM monHOcThIO He cornacHa B. H. IlleBuyk. PaGortas c
npobyieMoil mepedaud BOEHHBIX UM BOCHHO-TIONMUTHUECKHUX peauil  MEXIy
AHTJIMICKUM U PYCCKUM sI3bIKaMH, Ipo(eccop 3asBisIET, UTO MIPUEM KaJIbKUPOBAHUS

ABJIACTCA TNIABCHCTBYIOIIUMM M ITOITYJIAPHBIM IIPUCMOM IICpCaAavdn peaJ'II/Iﬁ B I[aHHOI\/'I

cdepe [31, c. 62].

[Tpodeccop T. A. KazakoBa nmpuaepKuBaeTcs MOJIOKUTSIBHON TOYKA 3PEHUS TI0
OTHOILIIEHUIO K KajlbKaM, 3asBJIsii B CBOUX TPYyJax TO, 4YTO «OOJIBLIOE KOJIMYECTBO
CJIOBOCOYETAHUN B MOJUTHYECKOW, HAYYHOW M KYJIBTYpHOH 00JACTAX MPAKTUYECKH

IPEJICTABIISIOT COO0M Kambkuy» [14, C. 89].

MeI cornmacuMmcs co ciioBamu ucciegonarens T. A. Ka3zakoBoii, Tak Kak KaJIbKU
3aHMMAlOT 3HAYMTEIbHYIO YacTh B CUCTEME MEPEBO/IA, B CBSA3H C Y€M MbI IIPOCTO HE
MOJKEM OTKa3aThCs OT HMX MJIM MPEYMEHbIIATh MX 3HaueHHe. bojee Toro, MHOrue
peaquy TOMPOCTY HEBO3MOXHO IepelaTh IOJHOICHHO ©€3 HCIOIb30BaHus
kanpkupoBanus (3umuuii [Isoperr — Winter Palace, The Indian Ocean — Unauiickuii

OKeaH).

CeMaHTHYECKOE 3aMMCTBOBAHHE — 3aMMCTBOBAHME HOBOI'O 3HAYEHUS K YXKe
MMEIOLIEMYCS B SI3BIKE CIIOBY. TaKke CEMAHTUYECKOE 3aUMCTBOBAHUE — 3TO MOMNBITKA
OTNIPENETUTh U OOBSICHUTh HOBYIO HHOS3BIYHYIO JIEKCHKY SI3BIKOBBIMU €IUHHUIIAMU
POJIHOTO $I3bIKa, CIIOCOOHBIMM TI€peNaTh CMBICH OpHUIMHala (HampuMep, CJIOBO

«reaction») [20, c. 24].

CemaHTHYECKME 3aMMCTBOBAHUSA, KakK MPAaBUJIO, SBISAIOTCA  CIEICTBHEM
JBYSI3bIYMS, TO €CTh MEXKYJIbTYPHO-JIMHIBUCTHUECKOTO KOHTAaKTa. 3/1€Ch CIEAyeT
IIOAYEPKHYTb, YTO CEMAHTUYECKHE CBSA3M HE MOIYyT BO3HHKaTh B pPaMKax
BHYTPUKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIMHU, XOTS 37€Ch HAOII0aeTCsd JOBOJBHO MOXOXKEE

SABJICHUC - MHOTO3HAYHOCTD CJIOBA: KOI'/Ia CYHICCTBYIOIICC CJIIOBO HpI/IO6peTaeT HOBBIC
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AOIMOJJHUTCIIbHBIC 3HAYCHUSA, YalIC BCCI0 € INOMOINBbIO CTUIIMCTUYCCKOI'O CpeaACTBA —

mMeTadophl.

OnucarenbHplii  MEPEBOA  MOJB3YETCS  OONBIION MNOMYJISPHOCTBIO — CPEau
NEPEeBOJYMUKOB. JIaHHBIM THUI TEpeBOAa 3aKIOYAaeTCsl B TOJKOBAHUU MCXOJHOM
A3BIKOBOM E€IMHMIIBI, YTO JOBOJBHO YacTO NPUBOAUT K YBEIMYEHUIO TEKCTOBOU
Harpy3ku. BaXHO OTMETUTb, YTO OIKCATEIbHBIM MEPEBOJ OCHOBBIBAECTCS Ha
XapaKTepUCTUKAaX U OTJIMYUTENbHBIX YePTaX UCXOJHOTO CJIOBA B MONBITKE NEPEIATh
B 3aMMCTBYIOIINI SI3bIK CYIIIHOCTh MHOSI3bIYHOM JIEKCUYECKOU €IMHULIBI (HampuMep,

cioBo «dacha» — a Russian country cottage used especially in the summer [50].

['mno-runepoHNMHUYECKHIA IIepeBo. 3aKJIF0YaeTCs B IIOCTPOCHUU
DKBUBAJICHTHOCTU MEXIY MCXOJHOW JIEKCUYECKOW €IVHULEH U CIOBOM B

3daUMCTBYIOIICM S3BIKC.

JlaHHBI NIPUEM OCHOBBIBAETCS HA BHIO-POAOBBIX OTHOIICHMSX, HAIpHUMeED,
KOI'/Ia OpUTMHAIbHAS €MHULA, Iepearoas BUA0OBOE MOHITHE, 3aMEHSETCSI CIIOBOM
A3bIKA-PELIMIIUEHTa, O0O03HAYAIOLIMM pOJIOBOE IMOHATHE, U HAao00poT. pyrumu
CIIOBAMM, 3TO BCE SABJISIETCS IPUEMaMH KOHKPETH3aUUU WIA T'eHEpATU3ALHH.
Hamnpumep, pycckoe cioBO «TepeM» MpHU Pa3iIudHbIX 00CTOSATENbCTBAX WM B CHUILY

KOHTCKCTA Ha aHTJINHACKHUN MOKHO TepeaaTh Kak «house».

[TpuOnn>KeHHBIN NTepeBO WK MOJ00p aHajora 3akKJII04aeTcs B MCIOIb30BAHUU
OpUOIU3UTENIBHO CXOKEro HKBHUBAJIEHTA B 3aMMCTBYIOLIEM S3bIKE, CIIOCOOHOTO

nepeaaTtb HCXOJHOEC CI0BO.

HpeI/IMYIHCCTBOM JaHHOI'O IIpuMa ABJIACTCA €0 KOMIIAKTHOCTh M JICTKOCTH B
IMOHMMAaHWH, TaK KaK JJIS IMOJy4daTClid MepeBOJa AaHHAA JICKCUYCCKasd CIMHUIA YKC
3HakoMa. TeM He MCHCC, I[ElHHI)IfI moaxoa HCE BCCraa IICpcHaacT pas3jIMYHBIC

XapaKTCPUCTUKHU WU 0COOEHHOCTH I/ICXOIIHOI\/’I CAWHUIBI, HC BOCCO3JACT IIOJHOTY U
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ryOuHy opurnHaia (aHriauiickoe «drugstore» mmeer pyCCKHM aHAJIOT «amTeKay,
OJIHAKO Halll aHAJIOI CKPBIBAET XapaKTEPUCTUKU AHTJIMMCKOTO CJIOBA, YKa3bIBAIOILIEE

Ha MCCTO, I'’IC IIPOAAIOTCA HC TOJIbBKO MCAUIIMHCKUC TOBapI)I).

BriBoars! 1o 'nase 1

Takum o0pa3oM, Mbl MOKEM CJ€JaTh OMNPE/ICICHHbIE BBIBOJbLI IO JTaHHOM
rnase. [loHsTHE «peanusn» MMEET OrpoOMHOE KOJU4ecTBO AehuHULUNA. Paznuunbie
B3Il HA SKW3Hb HApPOJOB HAalled IulaHeThl OOYCIaBIMBAIOT TPYIHOCTH W
npoOsieMbl MpH Tiepefade peanuid. JlaHHbIE TPYIHOCTH TakyKe OOYCIaBIUBAIOTCS
OTIMYAIOUIUMUCA TPAAUIUSIMUA U OBITOM pa3IMYHBIX HAIMi, BKIIOYas HX
MaTepUalibHbIC U IyXOBHBIE LIEHHOCTH. Kax bl S3bIK B HAIlIEM MUPE HECET 0COOYIO
U OTIUYMUTENIbHYIO COIMAIbHYIO U KyJIbTYpHYIO HWHGOpMAIMIO, Ha KOTOpbIE
HE00X0IMMO 00pallaTh MPUCTAILHOE BHUMAHUE B IpOIIECCEe NEPEeBOJia peauil, Tak
KaK 3TO BaXKHBIM ACMEKT aJ€KBaTHOrO mepeBojia. J[0BOJILHO pelKo MEepeBO] peanu
nepeaeT Ty ke TIIyOMHY, KOJIOPUT M JyX, YTO M HCXOJIHBIA BapUaHT, TaK Kak
MEePEBOTYMK MPUOEraeT K UCMIOJIb30BAHUIO PA3JIMYHBIX MPUEMOB MEPEBOIA pealnii, B
CJIEICTBUE YETO PE3YJIbTAT B A3bIKE-PELIUINUEHTE MOXKET YTPAUMBATh XaPAKTEPUCTUKH
UCXOJTHOM €IMHUIIBI. ITO 00YCIaBIUBAETCS TEM, YTO PEAIMU HECYT OTIIMUYUTEIbHBIC
OCOOCHHOCTH HapoJia U €ro KyJbTypbl. IMEHHO MOPTOMY Ha MEPEBOAUYUKE JICKUT
OombIIasi OTBETCTBEHHOCTh, TaK KaK aJICKBATHBIN MEPEBOJ] pean — 3TO 3aJI0T TOTO,
YTO TMOJIydaTesib IMEePeBOJa HE TOJIBKO BEPHO BOCIPUMET HH(pOpMAIMI0, HO U

MOJTHOLICHHO O3HAKOMUTCS C KYJbTYpOH W OBITOM JIOJEH, MpUHAJICKAIINX K
JIPyrOMY Hapoay.

Hamu Obl10  mpoaHamu3upoBaHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO ACHUHHIUN U
TOJIKOBaHUIN TEpPMHUHA «peaius», Ojarogaps 4eMy Mbl MOXKEM IMOTYEPKHYTbh, UTO
MPaBUJIBHBIA TEPEBOJ] PEIMd MPSAMO 3aBUCUT OT (DOHOBBIX 3HAHHM TEPEBOIUUKA.
AOCOIOTHO KaXXIbIA HCCIEI0BATENb aclleKTa peajiuii MUILET O TOM, YTO peauu

OTHOCSTCSA K €IWHHIAM KyJIbTYpHOH MAapKUpPOBKH. HekoTOopble aBTOpBI Takke
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aKIIEHTUPYIOT BHUMaHUE HA OCOOBIM MOJIXOJ MPHU IMEPEBOJAC pealinii, OT KOTOPOTO
3aBUCHT AJICKBATHOCTHh M YCIEIIHOCTb IEPEBOJA, a, CIENAOBATENBHO, U KYJIbTYPHOTO

KOHTaKTa. MbI IIOJIHOCTBIO COTJIACHBI C JaHHBIMHU YTBCPKIACHUAMMU.

OnHako BaXHO BBIIETUTH TO, YTO MPHU IMOXO0KMX MHEHMSX W B3IJIAaX Ha
BONPOC peanuil MCCIe0BAaTeNN JAaHHON TpoOJieMbl MpeiaraloT pa3inuyHbIC
Kiaccuukanuu MoJ00HON JIEKCHKH, KOTOpble, T€M HE MEHee, 4Yalle BCEero
0a3upyloTCs HAa TeMaTU4YeCKOM NpuHIMMe. Tak Wi MHade Kaxaas Kiaccuuxanus
SBJISICTCSI TIOJIC3HOM M CMOKET TTOMOYb TPYNIHUPOBATH M UACHTU(DHUIIUPOBATH PEATTHH.
BropoueM, Ba)KHO MOAYEPKHYTh, YTO ISl aHAIM3a OINWCAHMS PEAIU Yallle BCEro

IMPHUMCHACTCA aHaJIM3 MCpCaadn U 3auMCTBOBAHUA peaﬂﬂﬁ

Mbl  BBIIBWJIA OCHOBHBIE TPUEMBI TEpEeAaYd pEaIHil, TaKHE Kak:
TPAaHCIUTEPALMS, TPAHCKPUNILIHS, KAIBKUPOBAHUE, CEMAHTHUYECKOE 3aMMCTBOBAHUE,
OmMMCcaTeIbHBIN TEePeBOJI, THUIIO-TUIIEPOHUMHUYSCKUN IepeBo M IoAOOp aHasora.
JlaHHBIE TOAXOABI MOMOTYT MPOBECTH MOJHOLIEHHBI aHAA3 OIKMCAHUS peavi

pYCCKOﬁ KYXHU B AHTJIOSI3BIYHOU cpeac.
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['maBa 2. OcoOeHHOCTH aHTIOSI3BIYHON PENpPe3eHTAl HAUMEHOBAaHUN OJTI0T

PYCCKOM KyXHH

OI[HI/IM N3 OCHOBHBIX AaCIICKTOB IIPAKTHYCCKH JI000r0 aHajanu3a SBIIIETCS
KaTCropus3anusgd aHAJIU3UPYCMbBIX 3JICMCHTOB, YTO OCJIACT CaMO HCCICOAOBAHUC ooiece
CTPYKTYPHPOBAHHBIM W IMOJHBIM, a4 TAKIKC ITO3BOJIACT 3aMCTUTh PA3JIMYHBIC OTINYIUA

H 3aKOHOMCPHOCTH B ITPOLICCCC aHaIn3a.

B cnenctBue yero Omroga ObUIM MOJpa3feieHbl HAa CIEAYIOIIHE OCHOBHBIE

KaTCropuu:

1) Hanmutkwm

2) lecepthl

3) bitoaa u3 Tecta
4) Cymbl

5) birona U3 Kpynsl

2.1. Tlepenaya HauMeHOBaHU OJIIO]T U3 KATETOPUHU HATTUTKOB

AHaJ'II/II’)I/Ip}IH KaTCropruro HAIIUTKOB, XOTCJIOCH Obl Ha4YaThb C KHHUTH pPCUucCIITOB
«The delights of Russian cuisine», narmucannoit B 1988 romy. B manHoii pabore Mbl

MOKEM HAaWTH OTPOMHOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAaHUM PA3JIMYHBIX HAITUTKOB PYCCKOM

KYXHU.

31ech MBI MOXKEM 3aMETHTh Pa3jIMYHbIC BUJBI KUCcels, Takue kak: «Rosella
Kisel, Strawberry Kisel, Cranberry Kisel, Lemon Kisel, Watermelon Kisel» [47, c.
90]. B nanHOM cityyae Mbl Ha0JIIO/IaeM CIIEIYIOIIYI0 3aKOHOMEPHOCTh — BKYC MJIH K€
OCHOBHOM HWHIPEIMEHT HANUTKa HE MOJUICKUT TpaHCPopMalUd M TEepenaeTcs
OyKBaJIbHBIM TIEPEBOJIOM, TaK KaK JaHHBIC ATOJAbI U (PYKTHI CYIIECTBYIOT B 00€HX
KyJbTypax M MMEIOT CBOM O0O3HAa4YEHUs, B TO BpeMsl KaKk caM BH]I MEPEBOJMUTCS C
UCIIOJIb30BAHUEM YACTUYHOW TpaHCAUTepauud. YacTUUYHOCTh MPOSIBISETCS B

HOCJ'ICI[HCﬁ 6y1(Be «L», KOTOpas B PYCCKOM A3BIKEC CMATYACTCS, TAK KaK ITOCJIC HCC
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CTOUT MATKUH 3HaK. B aHrIuNCKOM $I3bIKE HE MPUHSITO CMATYaTh COTVIACHBIE 3BYKH, B
CJIC/ICTBUE YEro AaHIJIOTOBOPSIIUM MPUBBIYHEE OCTABUTH JAHHBIA 3BYK TBEPABIM
['kisil]. B Takom ciydae TpaHCKPHIIUS B CBOI OuYepelb IOJIy4aeTcsi BechMa
YCIIOBHAsl, TaK KaK OHA MepeAaéT He OPUTMHAIBHOE MPOU3HOIIECHHUE CI0BA, a TOJBKO
NPUOJIU3UTENIBHOE, OCYIIECTBISIEMOE 3BYKOBBIMH CpPEIICTBAMH 3aWMCTBYIOILIETO

sA3bIKA.

OtaenbHOrO BHUMaHUS 3acly>KMBAaeT KBac, KOTOpPHIM B JIaHHOW KHUTE
pELEeNTOB YK€ NepenaeTcsl TpaHCAuTepaluell U TPaHCKPUIIHEH OJHOBPEMEHHO —
«Kvas, Lemon Kvas» [47, c. 92]. B nanHOM ciy4yae kak OyKBEHHasl, TAK U 3BYKOBas
4acTU MepefaroT CXOXee HamucaHue (MOoJ CXOXUM HallMCaHUEM MOHMMAETCs
WCIIOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOIIMX OYKB AHIJMHCKOro ajgaBUTa) U 3BYYaHHUE C

HCXOAHBIM S3BIKOM.

OnHako B cienyromieit kaure perentoB «A taste of Russia» kBac 3auMcTBOBaH
HEMHOTO JpyruM oOpa3oM. B 1maHHOW KHHre MOXKHO HaWTH CIeayroliee
3aMMCTBOBaHUE JaHHOTrO HamuTka — «Kvass» [43, c. 163]. 3mech MBI 3aMedacMm
OOJBINMI aKIIEHT HAa TPAHCKPUIIIIUIO, HEXEIW TPAHCIUTEPAIIMIO 33 CYET yJIBOCHHOMN
«S» B KOHIIC Ha3BaHUs HAIMTKA, YTO 00JIee XapaKTEPHO MPH 3aMMCTBOBAHUHU CJIOB C
bpuKaTUBHBIMU 3BYKaMH Bpojie pycckoro «C». Tem He mMeHee, epeaaeTcsi JaHHOE

0JIF0/10 TIPY MIOMOIIHM TPAHCKPUIIIIUU U TPAHCIUTEPAIIUU OJTHOBPEMEHHO.

B orot ke KHUre penenTtoB Mbl  MOXEM HAWUTH 3aMMCTBOBaHHUE
KHCJIOMOJIOYHBIX HAMUTKOB, C HUCMOJb30BAHUEM PA3JIMUYHBIX TUIOB 3aMMCTBOBaHMS.
«Kedup» — «Kefir» [43, c. 162], nepemaercss ¢ MOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIMU, B TO
BpeMmss kak Bapenernmr — «Baked Milk» [43, c. 162], mepemaeTcsi mpH MOMOIIH
NpUOIMKEHHOTO TMEpPeBOo/ia, Moa0upas aHaJIOr Ha OCHOBE CIOCO0a MPUTOTOBJICHUS
JAHHOTO O/ro7a, KOTOpPOE TIONYYarOT W3 BBIMAPEHHOTO TOIUIEHOTO MOJIOKA.
OOBSCHUTH JaHHOE SIBJICHHE MOKHO TE€M, YTO B CJIydae Mepeiadyd HaluTKa BapeHell ¢
WCIIOJIb30BaHUEM TPAHCIUTEPAIMU WIN TPAHCKPUIIIIUU, 3aMMCTBOBaHUE TOJTYYHIIOCH
JIOCTATOYHO TPYAHBIM [IJIs MPOU3HOIICHUSI CPEId aHTJIOTOBOPSIIIMX 3a CUET 3BYyKa
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“n”. bonee TOro JaHHOE CIOBO COCTOUT U3 TPEX CIOTOB, YTO TaK K€ JOCTABHUIIO OBbI

Hey,Z[O6CTBa AJIs1 €0 UCIIOJIB30BAHUA CPCAU MHOCTPAHIICB.

B kumre penentoB «The art of Russian cuisine» mMo)xHO HaliTh pa3iIHYHBIC
penenTel pycckoro kommoTa: «Kompot iz Fruktov», «Kompot iz Sukhofruktov,
«Kompot iz lagod» [46, c. 561-562]. B nanHOM citydae ciieyeT o0OpaTuTh BHUMaHUE
Ha TO, 4YTO Ha3BaHWs BCEX HAMUTKOB 3aMMCTBOBAaHBI C HCIOJH30BAHUEM
TPAHCJIUTEPAIIUH, JaHHBIA MPHEM B YaCTHOCTH PACIPOCTPAHACTCS 37ECh JNaxe Ha
COIO3 «iZ», YTO BCTPEYAeTCs JOBOJBHO PEIKO B aHIJION3BIYHBIX TEKCTax. TeM He
MEHEe MOJi KaKIhIM Ha3BaHHMEM HaIlMTKa MPHUCYTCTBYET moscHeHue: «Kompot iz
Fruktov — Mixed fruit compote» [46, €.561], B KOTOPOM HMHIPEINEHTHI HAIUTKOB
nepearTcs OyKBaIbHBIM MEpPeBOIOM 0e3 TpaHchopMarluii, Koraa caMm BUI HalUTKa

nepeaacTca ¢ UCIIOJIb30BAHUCM TPAHCKPHUIIIHUH.

[lepenady KyJIWHApHBIX peaid U3 MOXHO OOHApYXKUTh W B TIEPEBOJIAX
XyJIOKEeCTBEHHOM Jmreparypbl. Tak, ckasku II. II. baxoBa HeomHOKpaTHO
MEePEBOIUIUCH Ha aHTJIMMCKUM S3BIK, 32 aHaIu3 OyaeT B34t nepero [lona Yunassamca
«Tales of Urals», onyonukoBanubiii B 2019 roay. YuuteiBas TOT (akT, YTO CKa3Ku
HECYT B ceO€ MHOMXKECTBO pealluii PYCCKOTO $3bIKa, BKJIOYAs OBIT, MY3BIKY,
Mpa3HUKU, TUILY W HANUTKU, HaM CIIEIyeT OOHApYXHUTh Iepefady KyJIMHAPHBIX

peasivii B JaHHOM IIEPEBOJIE.

B c6opuuke ckazok II. II. baxxoBa «ManaxuToBasi ImIKaTyJIKa» Mbl MOXEM
HalTHU Clieayrollee NMPeIIOKEHUE, BKITIOYAIOIIEE Cpa3y HECKOJIbKO KaTEropuu OJIONI:
«ToJIBKO BOT KYCOK-OT y HacC CUPOTCKMH. YTPOM — JIy4OK C KBACKOM, BEUEPOM —
KBACOK C JIy4KOM, BCs U TiepeMena.» («MamaxuTtoBas mkatynka») [39, c. 33] — «Only
the fare’ll be sparse. Onions and kvass in the morning, kvass and onions in the

evening. » («The Malachite Casket») [41, c. 47].

B JaHHOM OTPBIBKC MbI Ha6n}0z[aeM 3daMMCTBOBAHUC Y7KC 3HAKOMOI'O HaM

HaluTKa «kBac». HamMeHoBaHue JAaHHOT'O PYCCKOI'O HAIIMTKAa HC HUMCECT IPAMBIX

34



DKBUBAJICHTOB B AaHIVIOSA3BIYHOW CpENe, MO3TOMY JUIS IOJHOLEHHOW Iepenadu
3HAYeHUs] JaHHOM Jekcuueckod eaununbl [lom  VYwunmeamc mpuberaer K
UCIIOJIb30BaHUIO MPUEMOB TPAHCIUTEpALMU U TpaHcKpunuuu. — «kvass». OgHako
TaKoe€ MEePEBOJAYECKOE PEIICHHE MOKET ObITh HE COBCEM IMOHSATHO AHTJIOS3BIYHOMY
YUTATEII0, KOTOPBIH MOKET ObITh HE OYEHb XOPOIIO 3HAKOM C PYCCKOM KYJIBTYpOM,
[O3TOMY, BO3MOXKHO, B OyaylieM i IIOJHOTO IOHMMaHUs JaHHOM peauu

noTpedyeTcsl BBEICHUE EPEBOJUECKOI0 KOMMEHTAPHS.

CrouT cpenate MPOMEKYTOUHBIM BBIBOJ IO JTaHHOM Kareropuu. B naHHOM
rpynmne ObUIO IpoaHaJIW3UpOBaHO 13 mpuMepoB mepefaud pPYCCKUX HAIUTKOB.
OCHOBBIBasICh HA TOM, YTO HEKOTOPbIE IPUMEPHI MEPEIABAINCH CPa3y HECKOJIBKUMU
cnocobamu, Mbl HaOmogaemM 13 mOpuMepoB TPAHCKPUILMU U TpaHCIUTEpalUuU
(0ObeIuHEHNE TaHHBIX TPUEMOB CBSI3aHO C TEM, YTO B OCHOBHOM OHU MCHOJIb3YIOTCS
BMecte) W 1 mpumep anamora. M3 3Toro crnemyer, 4YTO TPAHCKpUIILUA U

TPaHCIUTEPAITUs SIBIISTFOTCS TTPEO0IaTafOIMMK MPUEMaMH B TAHHOW KaTETOPHH.
2.2. Ilepenaya HamMEHOBAHUH OJIFO/T M3 KaTETOPUH JECEPTOB

B xumre penentoB «The delights of Russian Cuisine» npucyTCTBYIOT

pa3JIMYHbIE 3aUMCTBOBAHUS JECEPTOB PYCCKOW KYXHH.

Cpenu 611101 MOKHO 3aMETHTh NIEYEHBE XBOPOCT, KOTOPOE 3aUMCTBYETCS Kak
«Khforost» [47, c. 84]. B manmHoM caydac MblI HAOJIOZA€M HCIOJIb30BAHUE
TPAHCKPUTIIIMKA W TPAHCIUTEPAIMU C OOJBIIMM BHUMaHHEM K TIEPBOMY, TaK Kak B
CJIOBE YaCTHYHO MpeHeoperaeTcs OyKBEHHAs! COCTABIAONIAS (PYCCKOE «B» MEHSETCA
Ha «f») ¢ Heapl0 JOCTHYL CXOXKEro 3ByYaHHs BO BpeMs IPOM3HOIICHHS Ha

AHTJIUHCKOM S3BIKE.

B cBoto ouepenb necept «pomoBas 0aba» 31ech ke mepeaaror, kak «Rum
Baba» [47, c. 84]. OcHOBHO#T MHIPEIMEHT BCE TAK K€ HE TOICKHUT TpaHCHOPMAIIHH,
a mepenaercs OyKBaJbHBIM TIEPEBOJOM, KOrja CJIOBO «0aba» B TO XK€ Bpems

nepeaacTcs € UCIOJb30BAaHNEM TPAHCIIUTCPAIN U TPAHCKPUIIITHH.
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Cpenu nmecepToB JaHHOW KHHWTHM MBI MOXKEM TAaK)Ke 3aMETUTh HCITOJIb30BAHUE
kainpkupoBanus: «MosmaBckuii Topt — Moldavian Cake u MaxkoBsriii tupor — Poppy
Seed Cake» [47, c. 80]. Omnako, B ciy4ae MaKOBOTO IHpOra MbI MOXKEM
paccMaTpuBaTh JaHHBIH TMpPUMEP M KaK WCIOJb30BaHWE aHajaora, TaK Kak B
aHTIIMICKOW KyJbType CYIIECTBYET JaHHOE OJIO0 ¢ MAaKOBBIMH 3€pHaMH. Tarke
BRXHO YTOYHHTB, YTO IIUPOT» IEpeaacTcs Kak «Cake», 4To yKas3bIBacT Ha MPHEM

TUIMOHUMHNYCCKOTO IICPCBO/IA.

Henb3st He o0OpaTuTh BHHMMaHHE Ha 3aMMCTBOBAaHHE OJfOa «KYJIAYY,
NEPEAAHHOTO MPHU IIOMOINM TPAHCKPUIIMA W TPAHCIMTEPAUH OIHOBPEMEHHO-
«Kulich» ['kjulit[] [47, c. 67]. Takke, aHaTU3UpPys TPAHCKPHUIIIIMOHHBIA ACIEKT
JAHHOTO MPUMEPa, CTOMT 00PaTUTh BHUMAHHUE, YTO B JAHHOM MPHUMEPE PYCCKHMA 3BYK
«y» MPOM3HOCUTCS OOJbIIE KaK «iy», 4TO OCIA0ISeT TPAHCKPUIIMOHHYIO 4YacTh

3aMMCTBOBAaHMUAI.

Henp3zst He 3ameTuTh niepenauy kynuda B padbore Jlecan YemOepiieH. 31ech Mbl
HaxonuM crieaytomiee npemtoxkenue: «\We watched a strong-armed farm woman

kneading dough for the traditional kulich Easter cake» [42, c. 47].

B nmanHoMm mnpuMepe HaOMOgaeTCs HWHTEPECHAs 3aKOHOMEPHOCTh. Kymnu
nepemaercst AByms crmocobamu. CamMo HamMEHOBaHWE OJf0/Ia 3aWMMCTBOBAHO TIPH
MOMOIIM  TPAHCIHUTEPAIlMd W  TPAHCKPHUIMIMH, OJHAKO Jajee Mbl BHIUM
cioBocoderanne «Easter cakey, ykaspiBarolee Ha HCIOJIb30BaHUEC THITOHUMHYECKOTO
nepeBoJia, Tak Kak 3/1eCh MPOUCXOIUT 3aMEHa POJOBOTO MOHATUA (KyJnd) Ha OoJee
mpokoe (cake). Takoi BEIOOP CaelaH ¢ b0 MAKCMMAIIbHOM aJanTalliy JaHHOM

KYHHHapHOfI pcainu Aji €€ y,I[O6HOFO BOCIIPpHUATHA aHTJIOA3BIYHBIM YHUTATCIICM.

B xuure perentoB «A taste of Russia» Takxke MOXHO HaWTH 3aMMCTBOBAaHHE
JIecepToB pycckoi kyxHu. K mpumepy, pysier ¢ sI0JIOKOM M KIIOKBOM 37eCh

nepeaaeTcs ¢ UCIoab30BaHueM oaoopa aHamora — «Cranberry-Apple Loaf» [43, c.
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204]. Takke 371€Ch MBI MOKEM 3aMETHTh HCIIOJIb30BAHHE TMIIOHUMHUYECKOTO TIpUEMa,

Tak kKak cioBo «loafy umeer Gonee mmpokoe 3HaAUCHHE YeM SAMHUIA «PYIICT.

HNHTepecHbIM ciocoOOM 3auMcTByeTCs TOpPT «CBEKpyXa», KOTOPbIM B TaHHON
KHUTE TIepeIacTCsl U MOMOIIH KajabkupoBaHus, kak «Mother-in-Law» Cake [43, c.

207].

OTaenbHOrO BHHMMAaHMS 3aCiIy)KMBAaeT IIPUMEP C 3aMMCTBOBAHMEM TOPTa
«TsaHyuyka». 3pech JaHHOe OO0 MeperaeTcss MpU IMOMOIIM  ONMCATEIBHOTO
3auMCTBOBaHUsA. CMBICI, 3aKIIOYEHHBIA B PYCCKOM HAa3BaHMWM, IIEPEHACTCS B
aHTJIMACKOM BapHaHTE yepe3 0COOCHHOCTh MHIPEIUEHTA — KapaMeli, KOTOpasi UMEET
CBOMCTBO TAHYThCA. Takyke B HA3BaHUM YKa3bIBAETCS MECTO BO3ZHMKHOBEHUS 0J110/1a,
YTO TAKXKE MOJYEPKUBAET MCIIOIB30BaHUE OIMCATEIBLHOIO INEpEeBOJa IIpU Iepeaayde
KyJMHapHOM peanuu. B wrore, B [aHHOW KHHUI€ pELENTOB JAaHHBIA TOPT

3auMcTBYyeTCs, kKak «Russian Caramel Torte» [43, c. 206].

B xuure «The art of Russian Cuisine» crtout o00patuTh BHHMaHHE Ha
3aMMCTBOBaHHE MHUPOXKHOTO «KapTrormika», KOTopoe 3iech Inepemaercs, kak «Rum
Balls» [46, c. 554]. B nanHOM ciiy4ae TakyKe IPOUCXOIUT MPUOIKEHHBINA IEPEBOJT C
1o700pOM aHaJora, XapakTepPU3YIOIINN OTIUYUTEIBHBI HHIPEIUCHT IecCepTa U ero
GopMy, OFHAKO 3[eCh MBI BCTpEYaeMCsS C MHHYCOM JIaHHOTO CIOco0a — OH HE B

IIOJTHOW MEpPE MEPENAET CYIIHOCTh PYCCKOW KYJIMHAPHOW peajnu.

[Tpumep nepemaun gecepta oOHApYKUBAETCA B IepeBojie nMpousBeaeHus A. U.
Comxkenunbina «OauH  geHb HMBaHa JleHWcOoBHMYa» HA  aHIVIMHMCKUN  SI3BIK

nepeBoaunkoM Panbdom [Tapkepom.
B ero nepeBojie MbI MOXKeM OOHAPYKUTH CIETYIOIINI OTPHIBOK:

«Ile3app mosyunsi kojia06acy, CTyIIEeHHOE€ MOJIOKO, TOJICTYIO KOITYEHYIO PHIOY,

caJio, CyXapuKu C 3amaxoM...» [40, c. 54].
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«Tsezar had got sausage, condensed milk, a plump smoked fish, salt pork,
crackers...» [45, c. 56].

B nmamnom mpumepe crymienka nepemaercs kak «condensed milky. 3Oto
yKa3bIBaCT Ha HCIOJIb30BAaHKE aBTOPOM IIPUEMOB MPHOIMKEHHOIO MepeBoja ¢
107I00pOM aHaJIora ¥ OMUCATEIBHOro TepeBoa. OnucaTebHOCTh B TAHHOM CITydac
OCHOBBIBacTCSI Ha eamHHIEe «condensed», kotopas yka3plBaeT Ha CHOCOO
IOPUTOTOBJICHUS ~ JAHHOTO  JleCepTa,  3aKjIioyarolieecs B HCIOJb30BaHUH
KOHIICHTPUPOBAHHOT'O MOJIOKA C OOJBIIUM KOJIMYECTBOM caxapa, B MPOIECcCe Yero

IMPOUCXOJUT CI'YIHICHUC.

[TonBoast MPOMEXKYTOUHBIM WTOT, HAM CJEAYET BBIACIUTh, YTO B JaHHOMN
KaTeropuu ObLIO MpOaHaIU3UpoBaHO 11 mpuUMepoB mepenaun pycCKUX KyJTWHAPHBIX
peanuii. 37ech ObLI 3aMEUeH IIMPOKHM CIEKTP MCHOJIb30BAHHBIX MPHEMOB:
TPAHCKPUIIIMS W TpaHciauTepaus (4 mnpumepa), KalbKupoBaHue (2 mpumepa),
NpUOJIMKEHHBIM TIEpeBOJl WU 1MoAOOp aHaiora (4 mnpumepa), TUIIOHUMUYECKUN
nepeBo/ (3 mpumepa) U onucaTeabHbIi ciocod (2 mpumepa). M3 atoro cineayert, 4yTo
OpUeMbl  TPAHCKPUMIIMK, TPaHCIUTEpAllMd ¢ TOAOOp aHajora  SBIISIFOTCS

peo0IaTaroIMMH B JAHHOW KaTETOPHH.
2.3. Ilepenaya HaMMeHOBaHUH OJIFONT U3 TECTa

B wmeno pecropana pycckorr kyxuu «Sadko», pacmonoxkennoro B CaH-
DpaHIMCKO TaKKe€ MOXKHO 3aMETUTh MHTEPECHBIC CIIydau BOCIPUSTHUS OIIOJI KyXHH

Poccun.

B ngaHHOM MeHIO CTOMT OOpaTWTh BHMMaHHWE Ha OJf0Ja M3 Tecta. Bmecrto
obmen3BecTHOro ciaoBa «Dumplings», KoTopbIM 0003HAYAKOTCS MPAKTUYECKUA BCE
OJIr0/1a M3 TECTa C HAYMHKOM, 371eCh MPUOETaOT K MCIOIb30BAHUIO TPAHCIUTEPALIUU U
tpanckpunuuu: «Pelmeni» ['pelmmni], «Chebureki» [tfabaroki], «Vareniki»
[vo'reniki] [44].
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JlaHHy!0 OCOOEHHOCTh MOXXHO OOBSICHUTH OPHUEHTHUPOBAHHOCTHIO  Ha
PYCCKOroBOpsilllee HaceleHue, npoxuparoniee B CaH-OpaHIMCKO, TaK KaK HUXKE
Ka)XJ0r0 Ha3BaHWs MNPUBEJICHHBIX OJII0J NPUCYTCTBYET ONHMCaHMe Onroaa ¢
nosicienrieM «Dumplings», koTopoe yxke siBisieTcs OnmKe At KOPSHHBIX KHUTEIeH
ropona: «Vareniki — Russian style dumplings» [44], uTo yka3piBaeT Ha
UCIOJIb30BAaHUE Cpa3zy JIByX CIIOCOOOB Mepefaud peajuil: TpaHCIUTepauus u

ONUCATENBHBIN MIEPEBO.

Oco0oro BHMMaHHS B JAaHHOM MEHIO 3aCIy>KMBAIOT OJMHYUKH, KOTOpBIE
3aUMCTBYIOTCS, Kak «Blintzes» [44]. B nanHOM ciy4ae MBI MOXEM 3aMETUTh, YTO
OCHOBHAs 4acTh OJrofa MepenaeTcs Npu MOMOILM TPAHCIUTEPAIH, OJTHAKO B TO K€
BpEMs CIIOBO MOMAJAET MOJ BIMSHHUE TPAMMATUKHU AHTJIUNCKOTO S3bIKA, & UMEHHO
II0JT KATETOPHUIO YMCIA, TAK KaK MOXKHO 3aMETUTh OKOHYAHHUE «ES», UTO yKa3bIBAECT HA

MCMOJIb30BaHNE KaJIbKUPOBAHUS MPU NEPENAYEC TAHHON peaTnu.

[Toxoxwuit crocod mepemadyn peaiu MOXKHO OOHapyXuTh B pabore Jlecnu
Yemobepnen: «Before Alex departed, Nicholas persuaded his parents to give her a

special tea dance, followed by a supper of blinis and fresh caviar» [42, c. 27].

31ech Mbl BUIMM, YTO TIPH Mepeadye uanoHuMa «OnuHby — «blini» mpaBuia
TpPaHCIUTEPAIlMd HAPYIICHBI, 1 B UTOTE¢ BBIXOAUT aCCUMUJIMPOBAHHBIA KCEHOHHUM, a
npu 100aBICHUM OKOHYAHWS MHOXKECTBEHHOTO YHCIA «S» TIOJyd4aeTCs BOBCE
neopMupoBaHHBI BapuaHT — blinis. Bce 3To yka3piBaeT Ha HCIIOJIB30BaHHUC
TpaHCIUTEpAllMd W KaJIBKHPOBAHHWS B TIpoOIecCe Tepeaayd JTaHHOW KyJTWHAPHOM

peanuu.

B xuure penenrtoB «The art of Russian Cuisine» Omoga u3 Tecra
3aMMCTBYIOTCS 110 TaKOMY JK€ MPUHIUIY, KaK M HAMUTKUA. B JaHHOM cilydae Mbl
MOKEM 3aMETHTh 3aMMCTBOBAaHHE KIIEIOK, KOTOPBIE IMEPENAIOTCS IBYMS IIYTSIMH.
Camo naspanue — «Kliotski» [46, ¢. 408] 3auMcTBYyeTCS IIPH MOMOIIM TPAHCKPUIILIHH

N TPAHCIUTCPpAlH, B TO K€ BPCM: 1104 HA3BAHHUCM 6.]1}0,[[3 MMPUCYTCTBYCT IMOSICHCHUA
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— «Dumplings» [46, c. 408], mepexaHHOE NP ITOMOIIU MPUOIHUKEHHOTO TIEPEBOJIA C
o 00pOM aHallora, KOTOPHIM HE TmepefaeT B JOCTATOYHOW MepEe CMBICH JaHHOTO
Oro7a pyCCKOM KYXHHM, TaK Kak JJaHHOE ONpEACIICHHE MMEET JOBOJIBHO OOIIMPHOE

MoJie 3HaYCHUM, BKITIOYasi U Ipyrue 0Jioa U3 TeCTa C HAUUHKOM.

Takke B JaHHONW KHUT€ MHTEPECHBIM CJIydyaeM 3aWMCTBOBAHMS BBICTYHAIOT
OJMHBI, KOTOpPBIC MMEIOT JBa BapuaHTa 3amMmcTBoBaHMsA — «Blinchiki» u «Crepes»
[46, c. 461]. IlepBelii BapWaHT IiepeaacTCs MPH IMOMOIIM TPAHCKPUIIUK H
TpaHCIUTEpAllUd OJHOBPEMEHHO, B TO BpeMsl KaK BTOPOWM BapuaHT NepeAaH Mpu
nomoIny nojodopa anajora. OJIHAKO JTaHHBIA aHAJOT MOYET BBI3BaTh BOIPOCHI, TaK

KaK 4alle BCero JyIs epeaayd JaHHoro OJro/1a HCIOIB3YIOT SANMHHMINY «pancake.

OOBACHUTH JAaHHBIA TPUMEP TIOMOXKET OITUMOJIOTUYECKHUH  CJIOBaph
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, W3 KOTOPOTO MBI y3HAEM, UYTO AHTJIIMHCKOE CIIOBO «Crepe»
3aMCTBOBAHO OT (hPaHIIy3CKOIO «CIEPeS» u B CBOIO odepeanr o3HaudaeT «Small, thin
pancake" is from 1877, from French galette crépe» [51]. M3 3Toro Mbl MOkeM
MOHATh, YTO «Crepe» OBUIO TaKXe€ BBIOPAHO HA OCHOBE CXOXECTH C PYCCKUM
«OIMHOM», B OTJIMYME OT OOJiee TMOMYyJSIPHOTO M OOIIEero 3auMCTBOBAaHUS —

«pancake».

B T0 xe Bpems, B kuure pernentoB «A taste of Russia» mns nmepenaun 61uHOB
npuoeraloT K HCIOAb30BaHUIO cioBa «Pancakes», To ecTh 37ech aBTOp yxKe
yIOTPeOIACT MOMYJISIPHBIA aHAJIOT B aHIVIMHCKOM si3bike — «Russian Pancakes» [43,
c. 102]. BaxxHO OTMETHTB, UTO B JAHHOM cliy4dae cloBo «Russian» B Ha3zBaHuU OJroz1a
TAK)KE YKa3blBaCT M Ha OMHCATEIbHYIO) YacTh 3aMMCTBOBaHHs. TeM CaMbIM aBTOP
KHUTH PEIENTOB MOMBITANICS OTOPOCUTH BCE IPYTHE 3HAUYCHUSI, KOTOPBIC HECET CIIOBO

«Pancakes», Tak kak OHO HECET JOBOJILHO 00IIEE 3HAUCHHE.

B cOopuuke ckazok II. II. baxoBa «ManaxuToBas MIKaTyJKa» Mbl MOXEM
HAlTH cleqyrollee IpeyIokKeHHe, BKII0YAloIIee cpa3y HECKOJIBKO KaTEropuu OO

«Hakopmmuiia oHa €ro mamu XOpOIIMMH, MUPOTOM PBHIOHBIM, OapaHWHOW, Kallel u
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IPOTYHUM, YTO MO pyccKoMy oOpsiay monaraercs.» («MenHoi ropsl xo3siika») [39, c.
24]. IToxt YunbsiMC MEPEeBOINT JAHHBIN OTPBIBOK cieayronuM oopazom: «She fed him
with good cabbage soup, fish pie, mutton, boiled grain and everything vich.» («The
Mistress of the Copper Mountain») [41, c. 17].

B  nmamHOM TmepeBojie TIOMHMO  JAPYruX  OJIOA, KOTOpPBIE  TaKke
POAHAM3UPOBAHBI B JPYTHX KATETOPHSX, 37€Ch HAC MHTEPECYeT PHIOHBIA IHPOT,
koTopselid [Tonr YunpsMc mepemaer mpH MmoMoly Iomdopa aHaimora kak «fish pie».
OmpeneneHue AaHHOTO IpreMa OOYyCIAaBIMBAETCS TEM, 4YTO OJIIOI0 M3 TecTa C
HAYMHKOW U3 PHIOBI BHYTPU HE PACHpPOCTPaHEHO B aHTVIMHCKON KynbType. Kymanbe
«fish pie» mano moxoke Ha PyCCKHH IHUPOT, a OOJIbIIE MOXOJUT Ha 3aleKaHKy C

pBIOOHA, TaK KaK MpY MPUTOTOBJIEHUH JaHHOTO OJroa pelda 3anekaercs B KapTodere.

B pabote Jlecnin YeMOepiieH, MOCBSILIEHHON PYyCCKOM KyXHE Mbl MOKEM HaWTH

OT'POMHOC KOJIMYCCTBO ITPUMCPOB 3aUMCTBOBAHUA 6JIIOI[ HallIeH KYXHH.

Tak, MbI BuauM cieayromue npumepbl: «Pirogi, large pies, and pirozhki,

individual pastries, are generally made from a yeast-based dough...» [42, c. 21].

B nmanHoM mpumepe Mbl BUIUM JABa OJII0a U3 TECTa — MUPOTH U MHPOKKHU.
Ha3zBanusi 000MX BapuaHTOB IMEpeaHbl MPU IMOMOIIM TPAHCIUTEPALUU, OJHAKO
MOCJIe KaKJIOTO Ha3BaHUS CJEAyeT OmHcaHue OJoja — BCE ATO yKa3bIBaeT Ha JiBa
[PUE€MA, HCHOJIb30BAHHBIX IIPU II€pelade JaHHBIX pEAIMH: TPAHCIUTEpALUs U
onucaTeabHbIN nepeBoa. OJIHaKO BaXKHO OTMETUTh TOT (haKT, YTO JIAaHHBIC OMUCAHUS
HE TIepelaloT 3HadeHus OJifoa TMONHOUEeHHO. [lpu omucanuu TUPOTOB aBTOP
UCTIONIB3YET CIUHUILY «PIES», KOTOPOE MUMEET JOBOJILHO IIMPOKOE MOJIC 3HAUCHHE,
BKJIIOYAIOIIEE THUPOTH, TOPTHI, MUPOXKHBIE WU T.A. ONuUCaHUE THUPOKKOB TAKKE
MAQJIOTIOHSITHO, JIOCIIOBHO OHO 3BYYMT KaK «HUHIAMBHUIYyaJlbHas BbINIEUKa». Takoe
MOSICHEHUE HE TMepeaeT CMbICH OJifofa B MOJHOM Mepe, 4TO MOXKET MPUBECTU K

HCIOIIOHNMAHHWIO CPCAN aHIJIOA3BIYHBIX Honyaneneﬁ IIepeBoaa.
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[TonBoass NPOMEXKYTOUYHBIM MWTOI MO JAHHOM KAaTerOpUHM, HaM CJIEAYET
BBIJICJIUTh, YTO B JAHHOM rpyIine ObLIO MPOAHAIM3UPOBAHO 12 mpumepoB nepeaadu
PYCCKUX KyJIMHApHBIX peauid. 37ech ObLIM HCIOJIb30BAaHbI CIEAYIOUIUE MPUEMBI
nepeayu peajiii: TPAHCKPUMIUS U TpaHcautepaus (9 npuMepoB), KalbKUPOBaHUE
(2 mpumepa), NpUOMMKEHHBIH TIEpeBOA WM TMMOoA00op aHaiora (4 mpuMepa),
onucareNbHbIil niepeBoj (6 mpumepoB). Takum 00pa3oM MpPUEMBbI TPAHCKPUIILIUUA U
TPaHCIUTEpAllUd CHOBA SIBJSIOTCS HauOojee BOCTPEOOBAHHBIMHM ISl TEepeadyu

KyJIMHAPHBIX peajuu, IIPOBO/S OLICHKY JJAaHHON KaTerOpHH.
2.4. [lepenaya HauMEeHOBaHUM OJI10]T U3 KaTETOPHH CYIIOB

Kareropus cynoB siBiisieTcss HauOoJjee OOIMUPHOM MO CPaBHEHUIO C IPYTUMH,
BO BCEX KHMIAX PELENTOB PYCCKOM KYXHHM IPUCYTCTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO

3aMMCTBOBAHHUHI Pa3IMIHBIX CYIIOB.

B menro pecropana «Sadko» mbl HaOMIOIaeM ClieAyrONIHE 3aWMCTBOBaHHS:
«Solyanka», «Kharcho» [44], nepenaHHbIE C WCIOJB30BAHUEM TPAHCKPHIIIUN U

TPaHCIUTEPALIH.

Crour o0OpaTuTh BHHMAHHME Ha OKpPOIIKY, KOTOpas B Pa3HbIX KHHUIax
nepenaercst mo-ceoemy. B kumre «A taste of Russia» okpomka — «Cold meat and
vegetable soup» [43, c. 125], B kuure penentoB «The delights of Russian cuisine»
mbl 3amedaeM «Cold kvas soup» [47, c. 26], a B kaure «Cooking the Russian way»

okpoiika nepeaaercs, kak «Chilled vegetable soup with meat» [48, c. 18].

Bo Bcex 3TuMX BapmaHTax MCIHOJB3YETCS OMNMUCATEIBbHOE 3auMCTBOBAHUE,
OIHAKO BTOPOM BAPHUAHT BKIIKOYAET TAKXKE TPAHCIUTEPALMIO UM TPAHCKPUILHUIO B
cioBe «Kvas». ['oBopst po omucaTeNbHbIN cr1oco0, HaM ClIeAyeT MOAYEPKHYTh, YTO
NIEPBBIA U TPETUN MPUMEPHI MPAKTUYECKU UJICHTUYHBI, OHU JEMOHCTPUPYIOT KaKUE
OCHOBHBIE MHTPEIMEHTHI MCIOJIb30BaHbl B OJIOJE, OJHAKO HEU3BECTHO HA OCHOBE
yero caenaHo Omrogo. BTopoil BapumaHT Kak pa3 yKas3blBae€T, YTO OKpPOLIKA

IIPHUTrOTOBJICHA HA KBACC.
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Tem He MeHee, 03HAKOMHUBIIHUCH TOJPOOHEE C PEIeNTaMU OKPOIIKH, MOXKHO
IOTYEPKHYTH, 9TO0 B «A taste of Russia» okpoika mpurortoBiieHa Ha kedupe [43,
c.125-126], a B «Cooking the Russian way» — na kBace [48, c. 18], ogHako B

Ha3BaHHUU 6J'IIOI[ 9TO HC IICPCIaHO.

Taxkxe Ba)KHO pacCMOTpETh 3aMMCTBOBaHHS yxu. B MeHIo pectopana «Sadko»
yxa 3amMcTByeTcs: kKak «Ucha» [44] ¢ ucnonp30BaHWEM TPAHCIUTEPAIMH, B KHHUTE
«The delights of Russian cuisine» mbl HaOII0gaeM MPHOIMKEHHBIH TepeBo — «Fish
soup» [47, c. 26]. Takoii ke cocoO 3aMMCTBOBaHHUs, HO C OOJIBIIUM IOSICHCHHEM,
HaOmogaeTes B KHUre penentoB «The art of Russian cuisine», rae yxa mepegaercs
kak «Clear fish soup» [3, c. 75], uTo MOXeT Takke yKa3bIBaTh Ha OMHUCATEIBHOCTD

IIpU niepeaade JaHHOW KyJIMHAPHOU pealivu.

Bbonee uHTEpeCHBIN cIOCOO ONMMCaHUA XU MBIl MOKEM HaWTu B pabote Jlecou
Uembepnen. 3nmech Ha3BaHHME JIaHHOTO OJioja TMepelaercs Mpu  TTOMOIIH
TpaHckpunuud u TpaHcautepanmu — UKha [42, c¢. 70]. OmHako HMXE aBTOP
IIPUBOIUT UCTOPHIO YXU U MIPOMCXOXKICHUE Ha3BaHUs JaHHOTO Oyrona: «lt is actually
a form of the word ear (ukho) and in the Middle Ages it meant a quick bouillon».
Jlannas mepenava OJi01a HE TOJIBKO 3HAKOMMT YMTATENsl C MHOSI3BIYHOM peanueit
MOCPEACTBOM TPAHCKPUIILIUKM U TPAHCIUTEPALMH, HO U MPEJOCTABISIET PEUUNUEHTY
HMCTOPUYECKYIO CIIPaBKy 00 yxe M €€ Ha3BaHWUU, MOJO0HOE OINMHCAHUE KYyJTUAHPHOU
peanuu BCTPEYAETCS JOBOJIBHO PEAKO, TaK Kak aBTOPbl B OCHOBHOM INI€PENAIOT

Ha3BaHUC 6.]'[10,[[3 1 €TI0 KPAaTKOC OIMMCAHHNEC HAa OCHOBC HHI'PCANCHTOB.

OmuH W3 caMbIX TIOMYJISIPHBIX CYNMOB — OOpII TakXe 3auMCTBYETCS
pa3nuyHbIME criocobamu. B meHto pectopana «Sadko» Oopip mepemaercss Kak

«Borsch» [44] ¢ ucnonb30BaHnEM TPAHCKPUTIIIMK U TPAHCIUTEPAIIMHA BMECTE.

Onnako B kaure perentoB «The art of Russian cuisine» mb1 HaOII01aEM, YTO
3arjaBMe perenrta OopIiia IepeaaeTcs TakKe INpU I[MOMOIIM TPAHCKPHUIIIUUA U

TpaHciuTepaiuu — «Borshch», Ho Hke, npu NosicHeHuK OJTI0a, OOPII MepeaaeTCs
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yxke kak «Beetroot soup» [46, c. 97] c¢ wucmoiap30BaHWEM TOA0Opa aHajora,

OCHOBAHHOI'O Ha OAHOM M3 MHI'PCANCHTOB 60p111a.

Takke MOXXHO 3aMETHUTh, YTO BAPHAHTHI CMEIIAHHOTO 3aMMCTBOBAHUS IPH
TIOMOIIM TPAHCKPHIIIUKA W TpaHCIUTepanuu B MeHo «Sadko» u kuure «The art of
Russian cuisine» HEMHOTO OTJIMYAIOTCA. DTO CBS3aHO C 3BYKOM «II», KOTOPBIA
BBI3BIBACT TPYJHOCTH Yy HIMAHTJIOTOBOPSINUX B MPOIECCE €ro MpOou3HOIICHUs. B
CICICTBUEC UYEro OHHU MBITAIOTCS 3aMEHHTh €r0 COYCTAHUSIMU «CU» M IIY»

COOTBCTCTBCHHO.

Jlecmn YeMOepJieH onuchIBacT OOpII MpH MTOMOITM TpaHciauTeparuu — Borshch
[42, c. 61], ongHaKO HUXE aBTOP JAET MOJAPOOHOE OMUcaHue OJroJa, TIe ONpeaeseT
ero Ommwke K ykpamHckoi kyxue: «What shchi is to the Russians, borshch is to the
Ukraniansy». UemOepiieH mopoOHO ONMKUCHIBACT, B KAKUX CTPAHAX JIFOJM €T OopIl U
Kak 3To OJIroJ10 Tomnayio B 3amanubie crpanbl: «It is also claimed as a speciality of
Jewish cookery, which has carried a number of originally Russian dishes to Europe
and the United States».

Henp3ss He BcmoMHMTH M mepeBon cka3ok [loma Ywuibsimca, OTpBIBOK W3
KOTOpOoro ObUT MpHUBEACH B MPONUIbIX Kareropusax: «Hakopmuna ona ero miamu
XOpOIIMMH, MUPOTOM PBIOHBIM, OapaHWHOM, Kallell U MPOTYUM, YTO MO PYCCKOMY
o0psimy mosaraercs.» («MemaHol ropsl Xo3siika») [39, c. 24] — She fed him with
good cabbage soup, fish pie, mutton, boiled grain and everything vich. («The
Mistress of the Copper Mountain») [41, c. 17].

[Ipu ananm3e kaTeropuu CymoB HAC UHTEPECYET Iepeladya TaKoro PYCCKOro
oyrofa, Kak «mu». B TaHHOM mpumepe MepeBOAUYUK MPUOEraeT K HCIOJIb30BaHUIO
MpUOIMKEHHOTO TIePeBO/Ia WM JK€ TMOoa0O0pa aHajora. SBSsSCh TPaTUIIMOHHO
CITaBSHCKUM OJIFOJIOM, 1M HE UMEET TOYHBIX DKBUBAJIICHTOB B AHTJIMHCKOM S3bBIKE.

IMeHHO MOATOMY MpU TEPEBOJIE HYXKHO MOA00paTh CIOBO, CIIOCOOHOE BBI3BATH
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CXO0’KHM€ acCOIMallud M TOJ00OHOE BOCTIPUSITHE KaK y PYCCKOTO YUTaTeNs, TaKk U y

AHTJIOTOBOPAIICTO ITOJIY4YaTCIIA IICpCBOaa.

B nanHoMm mpumepe anajor «cabbage soup» He MepeaaeT BeCh CMBICT U
XapaKTEepUCTUKH, TIpUCylIue pycckomy Omrony. Cabbage soup B mepByio ouepenpb —
ATO CYII, MIPUTOTOBJICHHBIM M3 OBOIIEH, B TO BpEMs KaK PYCCKHE IIH 00sS3aTEILHO
BKJIIOYAIOT B CBOM cocTaB Msico. CpaBHUBAsI CIOCOOBI MPUTOTOBJICHHUS 11Iei ¢ cabbage
soup, Mbl HaOJIOJaeM, 4YTO JUIsl MPUTOTOBIEHUs cabbage soup HCHONb3YIOTCS
UCKITIOUNUTETTLHO OBOIIM 0Oe3 moOamieHuss msca. CTOWT MOAYEPKHYTh, YTO JTaKE
KOJIMYECTBO U HAOOP OBoOIIEH B 000uX Orofax Takke oTiudaercs. BaxkHO OTMETHTH,
yro B cabbage SOUp MCHoJB3yIOT OBOIIM, KOTOPHIX HET B Iax, Hampumep, Gacob,
celpAepel W paszluyHble chenud. TakuM o0pa3oM aHTJIOSI3BIYHBIN TMOJydaTelib
MIEPEBOJIa HE CMOXET OIIYTUTh BCIO CYIIHOCTb M TIOJHBIM CMBICI PYCCKOM

KYJIMHAPHOMN PEATNH «ILIHD.

[Ipumep nepenauu el MOXKHO OOHAPYKUTH U B padoTe Jlecin Yembepiien. B
JaHHOM cjIy4dae MbI HaOrogaeM cieayronuii npumep: «Solid vegetable soup (shchi)»
[42, c. 21].

371ech MM MEPENAOTCS ONMUCATEIbHBIM MIEPEBOJAOM, KOTOPBIM, OJJHAKO, TAKXKE
HE MEPEAAECT MOJHOCTBIO CYIIHOCTh PYCCKOW KyJIMHAapHOW peannu. CIIOBOCOYETAHUE
«TYCTOW OBOIIHOM CYI» MOYET MOJONTH JJI1 MHOTUX OJIF0]1 pyccKoil KyxHu. IMeHHO
MO3TOMY JIaHHBIM BapHaHT MOXKET BBECTU B 3a0J1yKJACHHE aHTJIOSI3bIYHOTO YUTATES.
Tem He MeHee B CKOOKax Mbl BHIUM UCIHOJIb30BAHUE TPAHCKPUMIIUU MU

TPaHCIUTEPALNH, KOTOPBIE yKE MIPSAMO YKA3bIBAIOT HA MHOSI3BIYHYHO PEATIUIO.

Taxke B gaHHOM paboTe aBTOP MPHUBOIUT Pa3IW4YHbIE BapUAHTHI
TpaHCKpHUNIUU Omoma «iu»: «shchi, also — tschee, stchi, stchie, stchee, shtchee,
shtchi, shtshi, schtschi» [42, c. 37].

JIaHHBIM TIpUMEP B OYEPEAHOM pa3 IIOKa3bIBAET HA TPYIHOCTH Iiepenadyu

PYCCKHX IIUTSIIINX 3BYKOB B @HTJIOSA3IYHOM TEKCTE.
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B knure penentoB «Cooking the Russian way» Mbl HaXOIUM ONHCaHUE eIl
OJTHOTO CyIa PYCCKOM KyXHH — PacCOJBHHK. 3/IeCh TaHHOE OJFO/I0 MepenaeTcs, Kak:
«Rassolnik — Tart sorrel soup with kidneys» [48, c. 22]. MbI BUuauM, 4TO PacCOIbLHHK
nepenacTcs MpH TOMOIIM JIBYX TPHEMOB: TPAHCIUTEPAIMs W OMHCATEIbHBIN
nepeBos. ['0BOpst MPO OMUCATEIBHOCTh, CTOMT CJENIaTh AKIECHT Ha WHIPEIUCHTAX B
niepeiade paccobHUKA — IIABEJICBBIA CYN ¢ TMOYKamH. JIaHHBIA TpuMep mepeaaet
OCHOBHBIC U OTJIMYUTEIILHBIC UHTPEAUEHTHI JAHHOTO OJII0/1a, KOTOPBIC OTIMYAIOT €r0

OT JPYTUX CYNOB PYCCKOW KyXHH.

[ToaBOS UTOTH TAHHOW KAaTETOPHUH, HAM BaKHO MOJYEPKHYTh, UTO 37I€Ch OBLITU
UcCle0BaHo 15 mpumepoB nepenaun peanuil. B rpynne 61011 ObUIM MCTIONb30BaHbI
CIIeyIOMEe TMpPUEMbl: TpaHCKpunuuss u TpaHcaurepauus (10 mpumepon),
NpUOIMKEHHBIM TIepeBOa WM Toadop aHanora (4 mpuMmepa) U ONUCATEIbHBIN
nepeBon (8 mnpumepoB). TpaHCKpuIuusg | TpaHCIUTEpalUs CHOBA SBIISIIOTCA
HanOoJIee MPEeANOYTUTEIBHBIMU TPUEMAMU ISl TIEpPEIayl peasiuid, OTHAKO HAOUPaIoT

HE TaKOM OOJIBIION OTPHIB KaK B MPEABIAYIINX KaTETOPHUSX.
2.5. Ilepenaya HauMeHOBaHUM OJIFO/T U3 KPYIIbI

B «kunure penentoB «The delights of Russian cuisine» wnabmomaercs
WHTEpeCHass CUTyalusi B IVIABE C PYCCKMMHU OJIOJaMH U3 KPYI. 3/1€Ch MbI MOXEM
3aMeTHTh clieayromue 3anMctBoBanus «Buckwheat Kasha» u «Buckwheat Kasha
with Mushrooms» [47, ¢. 75], 3a KOTOPBIMH CIEAYIOT CICAYIOIIME HA3BaHUS OJIFO:
«Wheat Porridge», «Rice Porridge» [47, c. 75-76].

OOBICHUTH TOT PaKT, YTO B MEPBBIX MPUMEPAX UCIOJIb3YETCS TPAHCIUTEpAIUs
M TPAHCKPUNLHUSA, a B MOCIECIHUX HCIOJB30BAHUE 3HAKOMOIO AHTJIOSA3BIYHOMY
HACEJICHUIO aHAJIOTa, MOXKHO TEM, 4TO equHuIa «POorridge» B aHTIHICKOM KyJIbTYpe -
3TO OJII0]10, MPUTOTOBJIEHHOE MIyTEM OTBAPUBAHMS 3€pEH WM 00OOBBIX B MOJIOKE WU
BOJIE /10 T€X MOp, MOKa OHU HE CTAaHYT MATKUMHU U KpemMooOpa3HbIMH, HauOoliee

paclpoCTPpaHCHHBIMU 3JIaAKAaMHU ABJIIOTCA OBCC, PUC U KYKYPY3HasA MYKa, 9YTO MbI
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MOJKEM YBUIETh Bhilie. B To Bpems kak «Kasha», ¢ Apyroii CTOpOHBI, - 3TO KPYIISTHOE
0JIF0/10, KOTOPOE TOTOBHUTCS MPEUMYLIECTBEHHO M3 I'DEYHEBOM KpyIbl, KOTOpas B

aHTJIOSI3BIYHOM KYJIBTYpE MPSIMO aCCOIMUPYETCS C BOCTOUHOEBPOMEHCKON KyXHeu

[49].

Onnako B pabore Jlecnm YemOeprneH rpeuHeBas Kallla IMEPElacTCs HMHBIM

obOpa3om. 3j1ech MBI MOKEM HaWTH clieayromiee BbipaxeHue: «buckwheat porridge
(kasha)» [42, c. 21].

B nanHOM mnpuMmepe aBTOp TakXKe HCIOJIb3YeT MpHUEM IMOJ00pa aHajora,
OJTHAKO HCHOJB3yeT eauHuIly «porridge». JlanHeli BBIOOp, B OTJIMYHE OT
npeAbILIyIIero npumepa, 6ojiee MOHATEH JIJIsl AHTJIOSA3BIYHOTO YUTATEINS, YKa3bIBas Ha
3HaKomoe 011t010. TeM He MeHee B CKOOKaxX MbI BUJIUM TOSICHEHUE, NIEPETaHHOE TPU
MOMOIIM TPAHCIUTEPALMU U TPAHCKPUIILIUKU. AHAIM3UPYS JAaHHOE MOSICHEHWE, HaM
BOXHO TMOJYEPKHYTh, YTO OHO HE TIEpellaeT BCIO CYTh pycckoro Omrona, a
XapaKTepUu3yeT JIMIIb KaTerOpuio OJ0Ja, YTO TaKKe MOXKET MPUHECTH HEyA00CTBa

JUTSL AHTJIOA3BIYHBIX MOJIy4YaTelIe IepeBoia.

B xnure penento «Cooking the Russian way» kara BooOIe 3auMCTBYETCS
IpY TTOMOIIK OMUCATEIHLHOrO Croco0a, 1 OJIF0I0 «IpeYHeBas Kala» MpeacTaeT Kak
«buckwheat groats» [48, c. 69]. B naHHOM ciiydyae MBI BHJHM, YTO, B OTJIUYHUE OT
NEPBBIX MPHUMEPOB, Kallla MepeaacTcs Ha OCHOBAHMU TJIABHOTO HHTPEAMEHTA, U3
KOTOPOI'O OHa COCTOMT — TpeuHeBas Kpyma. Takod BeIOOp HE mepenacT Ha3BaHHE

0J1r0/1a, @ OOJIBIIE OXO0K HA MOMBITKY €0 OMUCAHUS YEPE3 UHTPEIUEHTHI.

Crout BBIIETUTH TOT (haKT, UYTO JOBOJIBHO YAaCTO B KHHUTaX PEIENTOB IpHU
3aMMCTBOBAHUU Kalll PYCCKOM KYXHH, aBTOPbl OTCTPAHSIOTCA OT MEpPedayd Kallu
TPAHCIUTEPAUUEN WIM TPAHCKPUIILMEH, aJanTUPys UX C HUCIOJb30BAHUEM CIIOB,

nepearolInX pa3InuHble CBOMCTBA JaHHBIX OJIIO/I.

Tak, B «The art of Russian cuisine» mosodnast kaiia BOOOIE CTaHOBUTCS

cynom — «Milk and Rice Soup» [46, c. 222-223], 4T0 yKa3bIBaeT Ha IMOIBITKY
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WCITOJIb30BAHUSI CEMAaHTUYECKOTO CII0c00a, puiaBasi CJIOBY «SOUP» HEMHOTO JIPYToe
3HAUCHWEe, OJHAKO 3TO JaHHBIH TpuMep OOJbIIEe yKa3blBaCT Ha MPHUOIHMKECHHBIA
NEepeBOJl, KOTOPBIM SBIISETCS MOMBITKOM ajanTaliid PYyCCKOM KyJWHApHOW peauu
JUIS  aHTJIOSI3bIYHOTO yuTatenss. B «A taste of Russia» kama w#3 KamraHoB
3auMcTByeTcsl kak «Chestnut Puree» [43, c¢. 101], 4To Takke NOJYCPKHBACT

HCIIOJIB30BaHHC 110}160pa aHaJiora, OCHOBAaHHOI'O Ha KOHCHCTCHIIUH 6JII-OI[a.

B otpriBke 13 nepeBojia cka3zok [lona Yunbsimca, KOTOPBIN yxke ObUT TPUBEIACH
BBIIIIC, Mbl HAXOAUM 3aMMCTBOBAHUC KaAlllH: <<HaI(OpMI/IJ'Ia OHa €r0 IaMu XOpPOIINMMU,
MUPOTrOM PHIOHBIM, OapaHWHOM, Kallled W MPOTUYMM, YTO MO PYCCKOMY OOpSAy
nojaraetcs.» («MemHoi ropel Xossiika») [39, c. 24] — «She fed him with good
cabbage soup, fish pie, mutton, boiled grain and everything vich.» («The Mistress of
the Copper Mountain») [41, c. 17].

B nanHoM mpumepe Mbl HaxoJIUM mepenady Kamu kak «boiled grain». Jlannoe
3alMCTBOBAaHUE OCHOBBIBACTCSI Ha TMOJ0OpPE aHajora BMECT€ C OIHUCATEIbHBIM
aciektoM. Kamra mpezacrasnser u3 cedst 651010 U3 CBApEHHOTO 3€pHA, aHTIUHCKUN
BApUAHT, KOTOPBHI B OYKBaJIbHOM TIEpeBOJE OOO3HAYAET «BApPEHOE 3EPHO»,
OJTHOBPEMEHHO CO3/1a€T HEKWil aHajor OJifo/la, HO B TO K€ BPEMs XapaKTepu3yeT
cBOiicTBa ero mnpurotoBiieHus. CTOUT TakKe BBIACIUTh TO, YTO TIEPEBOTUUK
OTKa3aJiCsi OT HCIIOJIb30BaHUS TIOMYJSIPHOM EIUHMIBI «POorridge», 4to sBiseTCS
MPaBUJILHMBI PEIICHHEM, TaK Kak OHO HE TepenaeT B JOCTAaTOYHOW MEpe CMBICI

OPUTMHAJILHOW pEAJINH.

ITogBonsg KpaTKHE UTOTH O JAaHHOM KaTErOpUH, Mbl MOKEM BBLAEIIUTH TO, YTO
371eCh ObUIO POAHAIM3UPOBAHO 9 MPUMEPOB NEpelaun KYJIMHAPHBIX peaiiil pyccKon
KyxHu. [Ipy 3auMCTBOBaHMM MJaHHBIX OJIFOJ aBTOPHl MpPUOETATM K CIEAYIOIIUM
NpueMaM I[epe/layd peajquu: TPAHCKPUIILMSA U TpaHciautepauus (3 npumepa),
NPUOJIMKEHHBIN TTepeBO WK 1oAOop aHasora (6 MpUMepoB), OMUCATENbHBIA METO/T
(2 mpumepa). BaxkHO OTMETUTH, UTO B cllydyae MepeJayd MOJIOYHOM Kallld U3 KHUTHU
peuenitoB «The art of Russian cuisine» kak «Milk and Rice Soup» mbl 3ameTwiu
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YepThl CEMAHTUYECKOTO 3auMCTBOBAHHUSA, OJHAKO O3TO HE YKAa3aHO B JaHHOM
MPOMEXKYTOUYHOM BBIBOJIE B CHIIy TOTO, YTO JIAHHBIA MPUMEP HEIOCTATOYHO TOYHO
XapaKTepU3yeT UCIOIb30BAHUE CEMAaHTUYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS U UMEET MPU3HAKU
WCIIOJIb30BaHUsl MPUOIMKEHHOTO TTepeBojia. TakkKe CTOUT BBIICIUTH TO, YTO MPUEMBI
TPAHCKPUIIIMU U TPAHCIUTEpAlMU He MPeoOIagaroT B JaHHON KaTeropuu (B OTINYUE
OT OOJBIIMHCTBA MPEABIAYIIUX TPYII), YCTYNass MECTO MPUOIMKEHHOMY MEPEBOIY

WM TIOJ00PY aHaJora.
BriBors! 1o ['1aBe 2

B pamMkax mNpoBEAEHHOrO HCCIEIOBaHUSA OBUIM NpOaHaIU3upoBaHbl 60
IPUMEPOB NEPEeNaun peajuil pycCKoM KyXHHU. J[aHHBIA mpuUMepbl ObUIA B3SITHI U3
Pa3IMYHBIX AaHIJIOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, BKJIIOYAIOMIMX B c€0S MEHIO, KHUTH

KYJIMHAPHBIX PELENTOB U NEPEBOABI PYCCKUX XYI0KECTBEHHBIX NPON3BEIACHUMN.

B xoJte JaHHOTO WCCIIeIOBaHMS MBI BBISIBHUIM MCIIOJb30BaHUE IICCTH U3 CEMH
MPUEMOB TEpeaadyu peajavid, ONMMCAaHHBIX B mepBou riase. [fomuMo 3TOro, MHOrME
aBTOPBI 3aMMCTBYIOT OJHY U Ty K€ KYJIMHAPHYIO PEajii0 MPH ITOMOIIU Pa3THYHBIX
npueMoB mnepeaadn peanuid. OOBSCHUTH 3TO MOXHO CIIO)KHOCTBIO HAIMCAHUS H
MIPOW3HONICHUS PYCCKHUX KYJWHAPHBIX peaiiii M IONBITKAMH aBTOPOB IepeaaTh
pealiiio aJeKBaTHO M IOHATHO JJIsA IOJIydareis IepeBoja. B JaHHOM cirydae
MOKa3aTeIbHBl MPUMEPhl Tepefadnd Orofa «IMH», KOTOpPbIE 3aUMCTBYIOTCS TIpH
IIOMOIIM TPAHCKPHIIIKK U Tpaucautepaiuu (shehi, also — tschee, stchi, stchie, stchee,
shtchee, shtchi, shtshi, schtschi), mog6opa ananora (cabbage soup) u onucareabHOro

nepesopa (solid vegetable soup).

B npouecce npoBeAeHHOTO HCCIAEAOBAaHUS Mbl BBISIBWIM, YTO HaubOojee
pacnpocTpaHEeHHBIMU TpHEMaMM [epeAadud peajuu B cdepe pycckoil KyXHHU
SBJIIFOTCSL TPAHCKPUIIIUS U TpAaHCIUTEpanus, TpUOIMKEHHBIN MepeBo WK moadop

aHajora M omMcaTeIbHbIN mepeBol. OcTallbHBIC CIIOCOOBI BCTpeUaroTcs pexke. BaxkHo
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TAKKC BBIACINUTb, YTO IPUCMbI TPAHCKPHUIILMKU W TpaHCIATCpAIUN AOCTATOYHO

CUJIBHO OOXOJST BCE IPYTrUe COCOOBI MEpeaun peaauu.

Taxke BaXXHO MOTYEPKHYTh, YTO BO MHOTHX MPHUMEPAX HCIOIB3YIOTCS Cpa3y
HECKOJIbKO MpUEMOB. Tak, TpaHCKPUIIUS W TpaHCIUTEpalUs MPAKTUYECKH BCErnaa
CONPOBOXMAOT Jpyr npyra (Pirogi), TpaHCKpUIIMS W TPaHCIUTEPANHS 4YacTO
UCTIONIB3YIOTCS C ITOA00POM aHAIOTa WITK ONucaTeIbHBIM niepeBooM (Borshch — Beet
soup; pirozhki — individual pastries). Jlanuelii moaxox sBisSETCS HauOoee
MIPUEMIIEMBIM, 110 HallleMy MHEHHUIO, TaK KaK OH HE TOJHKO 3HAKOMHT IPEICTABUTEIIS
JIPYrol KyJbTYphl C BHEIIHEH O0O0OJOYKOW WHOSI3BIYHON peajuu (3ByKOBas M
OyKBEHHasi CTOpPOHBI, TE€PENaHHbIC TPAHCKPUIIIIMEH W TpaHCIUTEpalueii), HO U
MPEOCTaBIsACT 3HAKOMBIM aHAJOr WM ONHCcaHue, 0jarojaps KOTOPbIM MHOCTPAHEI]

YCIELIHO BOCIIPUHUMAET CYIIHOCTh PYCCKOM KyJIMHAPHOW peaiiu.

Crout BBIACIUTH TO, YTO KaTEropus HAIMUTKOB MPAKTUYECKH IOITHOCTHIO
COCTOMT M3 TPAHCKPUNIUMU W TpaHciauTepanuu (13 mpuMepoB TPAHCKPUIILIUUA U

TpaHcIuTepanuu u 1 mpuMep moadopa aHajaora).

Haunbonee pazHooOpa3HOil KaTeropueil sBiseTcs Irpynmna JecepToB, TaK Kak

TaM HCIIOJIb30BAHBI BCC IIPUCMBI KPOMC CCMAHTHYCCKOI'O 3aMMCTBOBAHMA.

Kaxnaplii aBTOp IONBITAJICS II€pEeNaTh OINPENEICHHYIO PEAINI0, HCIOJIb3Ys
paznuuHble crocoObl. OnpenesaeHHo HeNlb3sl CKa3aTh KakoW M3 mpueMoB Haubosee
TOYHO U ITyOOKO MEpelaeT CyTh U MNIyOMHY KYJIMHAPHON pealinu, Tak KaK y KaXI0ro
U3 HHUX €CTh CBOM IIPEUMYLIECTBA M HENOCTAaTKU. TeM He MEHee Mbl BBIIBUIN
OONBIION MHTEpPEC, MPOSIBICHHBIA AHTJIOSI3bIYHBIMU ~ aBTOpaMHU, K PYCCKOMU
KyJIMHapHH, HA YTO YKa3bIBaeT OOJIbLIOE KOJUYECTBO NMPUMEPOB 3aMMCTBOBAHHU U
Takoe k€ OOJBIIOE KOJIMYECTBO MPUEMOB IEpEeJayd peajuii, HMCIOJIb30BAHHBIX B

JTaHHOU cepe.
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3aKIr0YEHNE

HOI[BO,II}I HTOI' HpOBGI[GHHOfI pa6OTBI, MbI MOXCM CACJIAaTb OIIPCACIICHHBIC

BBIBOJBI:

Peaniuu 1 ux knaccuukanuy BbI3BIBAIOT OTPOMHOE KOJIMYECTBO BOMPOCOB Y
MCCIIEIOBATENICH, TaK KAK OHU HE MOT'YT IIPUNWTH K OJTHOW TOYKE 3pEHUS, aHAIIU3UPYS

JaHHBIC aCIICKThI.

Mpbl paccMOTpenu OOMIMPHOE YHCIO ONPEICICHUN TIOHATHS «pealvsy,
MIPEICTABIICHHBIX PAa3IMYHBIMU aBTOpamu. ONMHpasch Ha TaHHYIO WHPOPMAIAIO, MBI
MOKEM BBIIENIUTh, YTO MPAKTUYECKH BCE aBTOPHI CTABIT BO BHUMAaHHE HaJUYHE
GbOHOBBIX 3HAHUU Yy TEpeBOAUYMKA IMpHU TMepeBoje peanuil. Bce wuccnemoBatenu
pacCMaTpHWBAIOT pEATNM KaK CJAWHMIIBI, OTPAKAIIINE CICHUPUKY KYIbTYPHI
HOCHUTEJICH ONpPENIeICHHOTO S3bIKa, BCIIEJCTBUE YETro MEPEBOMIUYUK JIOJDKEH HAXOJIUTh
CHEIUATBHBIA TIOX0/] K TAKUM €IMHUIIAM, YTOOBI MPOM3BECTH aICKBATHBIN MIEPEBO/I.
C »TUM JOBOJBHO TPYAHO HE COTVIACHTHCS. Peasmm NEeMOHCTPUPYIOT KOJOPHUT U
caMOOBITHOCTh HApOJla, OTPAKAIOT B3IJIAJBI HA MUP M HeCyT MH(OpMaInio 0 ObITe

JH0Je, IPUHAITIEKAIIUX K ONPENeIEHHOMY HapOay U TOBOPSIIMX HA OJTHOM SI3bIKE.

[Ipoananu3upoBaB pa3auyHbIE MHEHHS MCCIENOBATENEM HACYET BOIPOCa
KJaccu(uKanuy peannii, Mbl TIPEKPACHO BUAMM, YTO JaHHas mpobdiieMa 0 CUX TOp
aKTyaJbHa Cpeau y4YeHBIX. TOUKM 3pEHHMs aBTOPOB CHOBA PA3HATCA, U3 4YErO MBI
IIOHMMAEM, 4YTO JaHHBIA BONPOC BCE €Hle He penieH. Tak WM WHa4Ye Kaxkaas
KJaccu(ukaius SBISETCA TOJIE3HOW M OTpPakaeT pa3jM4Hble MHEHHUS O THIOJOTUU

peannﬁ, 4TO ABJIICTCA OUYCHDB ITOJIC3HBIM B ITPOLUCCCE aHAIM3a JaHHbIX CAWMHMII.

OpnHako Ba)KHO MOAYEPKHYTh, UTO JJISl UCCIENOBAHMS MEpENadyH pealnil yamuie
BCEro MpUOeraroT K aHaJIM3y MPUEMOB NIEpeiauu peasiuii, UIMEHHO Takas padoTta Oblia

IIpOBCACHA B JAHHOM HUCCJICIOBAHHH.

51



[Ipumepsl 3aMMCTBOBaHUI peanuil pycCKOW KyXHU OBLTH B3SITHI U3 Pa3IMUHBIX
UCTOYHUKOB. K HUM OTHOCSTCS MEHIO pectopaHa pycckoi kyxHH «Sadko» B CIIA,
YEeTBIPE KHUTH PELENTOB PYCCKON KyXHH OT aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB, aHIJIOS3bIYHBIC
nepeBobl cka3ok 1. II. baxxoBa u mpousBenenuit A. M. ComkeHUlbIHA, a TaKXe

padota JI. Uembepnen «The Food and Cooking of Russiax.
B naHHBIX paboTax OBUIM BBISIBICHBI CIICAYIONMINE TPUEMBI TIEPEIavH PEaTHii:
1. TpaHCcKpuUnIus;
2. TpaHCIHTEpaIlus;
3. KaJbKHpPOBAHHUE;
4. omnucarenbHBIN MepeBo/;
5. MpUOIMKEHHBIN TIEPEBOJT UIIU MO00p aHAJIOra;
6. TMIIOHUMHYECKHUIA MIEPEBOI.

Haubonee momynsipHbIMH  crOocOOaMU  SIBIISIIOTCS  TPAHCKPUIILIUAA U
TpaHciurepanus (47%), namee clenyeT NPUONKEHHBIH TMEPeBOJ WA TOA00p
anamora (25%), 3a HuUM cleayeT onucarelnbHbld nepeBon  (19%), Menee
MOMYJISIPHBIMH  SIBJISIIOTCS KaibKupoBaHue (5%) u runoHuMuyeckuit nepeBoj; (4%)

(cm. ITpunoxenue).

Kaxnpiii aBrop mnomsiTaics mepeAaTh ONPEACICHHYIO PEalii0, HUCIOIb3YS
pasznuyHble crnocoObl. OnpenesieHHO Henb3s CKa3aTh KakoW W3 MpUeMoB Haubosee
TOYHO Y TITyOOKO TIepeiaeT CyTh U MIyOMHY KYJIMHAPHOUN peasini, TaK KaK y KaXKI0To

N3 HUX €CTh CBOH NPECUMYIICCTBA U HCAJOCTATKH.

bruto 00HApY)XKEeHO MPUINYHOE KOJUYECTBO MPUMEPOB MEPEIauu OAHON U TOH
e KyJIMHapHOM pealiud pa3HbIMU crocobamu. Hampumep, Omogo  «Oopup

nepeaaeTcss U MpH MOMOIIM TPAHCKPHUIIIUK U TpaHcauTepaiuu — «Borshch» u npu
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MOMOIIM TPUOIMKEHHOTO TiepeBoaa — «Beet Soup», uim BbINeUKa «KyJIud», KOTOpas
TaKKE€ 3aMMCTBYETCS NPU IIOMOIIM TPAHCKPUIILIMM W TPAHCIUTEPALMU Kak

«pelmeni», HO ¥ MPH MOMOIIK IPHOIMKEHHOTO mepeBoaa — «dumplings».

OOBSICHUTH 3TO MOKHO Pa3jIMdHbIMU B3TJEIAaMH aBTOPOB Ha TO, KaK Oosee
TOYHO MW aACKBATHO IICpCAaTh pcainto tIy}KOI\/'I KYJIbTYPBI IJIA AHIIOA3BIYHOTIO
nojgyvdarcisi 1epeBoga, 4YTO ABJICTCA  JOCTATOYHO TPYHHOﬁ 3az(aqel71 JJIA

IICPCBOAYHKA.
Kak 05110 ckazaHO BBIIIC, Y KaXKI0I'0O crioco0a eCcTh CBOM IUTFOCHI M MHUHYCBI.

SBnssice Hambojee  MOMYJMSPHBIMU — TMpUEMaMU  Tepefaydl  pealuu,
TPAHCKPUIIUS U TPAHCIUTEPALMSI, OJJHAKO, MEPEAAIOT JIMIIb BHEIIHIOIO O00O0JIOUYKY
SA3bIKOBOM €IMHUIIBI, €€ MUCbMEHHOE O(OpMIIEHUE U 3BYKOBOE CojiepKaHue. Takue
mpUMEpPbl Kak «COMpote» uiu «stchie» Mano 4To mMepeAaroT YUTATEN0 O CaMOM

0JIr0/1€ U €ro 0COOEHHOCTSIX, YTO MOYKET BbI3BATh BOIPOCHI y MOJTy4YaTels IEPEBOAA.

KanpkupoBanue i nepenadyn KyJIMHAPHBIX pPeaaui MCIOJIb30BAIOCHh KpailHe
penko (topt «CBekpyxa» — «Mother-in-law» cake). Tem He MeHee JaHHBIH MPUEM
JieJIaeT CMBICI Ha3BaHWsI WHOS3BIYHON peayimu Oosiee TMOHATHBIM. KalbkupoBaHHE
TaK)Ke HCIOJB3YyeTCS BMECTe C JAPYTMMH TPUEMaMH, HalpHMep, BMECTe C
TpaHCIUTEpAlME M  TpaHCKpummued: «Oomuuby — «blinisy. 3mech kanbka
MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa OMPEICIICHHO IIOMOXKET YUTATEII0 U 00Jiee TOYHO MepeIacT

3Ha4YeHue OJIroaa.

['MnmoHMMHYECKUI TMepeBOJ] HEAOCTATOYHO TOYHO TepelaeT TIyOuHy U
KOJIOPUT peaIuM, OJAHAKO OH IIOJIC3€H B TOM, YTO IIPUMEHAETCS B CiydasX, Koraa
nepenaTh JAKOHUYHO OOIIYIO CYTh pealiui IPYTHMM CIOCOOOM JOBOJBHO TPYIHO WM
HEBO3MOXKHO. [Ioka3zaTenen nmpumep ¢ OJII0IOM «KYJIUY», KOTOPOE AOBOJIBHO JAJIEKOE
JUISL @HTJIOSI3BIYHOM KyJbTyphl. JlaHHOMY Outony HeNb3sl MOoA0OpaTh aHaJIOr B

AHTJIMMCKOM SA3BIKE, ONMCaTeIbHbBIN MepeBoOa MOIKET HE HO)IOfITPI 10 KOHTCKCTY WA
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ApYruM npuyuHaM. VIMEHHO B JAaHHOM Ciy4ae reHepanu3auus peanuu — «Easter

cake» Oymer HanboOJIEE TTOIXOISAIICH.

OmnucatenbHbld ¥ NPHONMKCHHBIC TIEPEBOJBI JIydllle JAPYTHX IEepeIaroT
XapaKTePUCTHKH M OCOOCHHOCTH PYCCKUX OJIOJ, a TaKkKe SBISIOTCS Haubosee
HOHSTHBIMU JIUISl YMTATENs, OJMHAKO JaHHBbIC MPHEMbl HE MEPENAlOT KOJOPUT U
HAIMOHAIBHYIO UJCHTHYHOCTh PEasTUK, KOTOPask OTPaXaeT PYyCCKYIO KyIbTypy (IIu —
cabbage soup). Bonee Toro, omucaTenbHBIA MEPEBOA YACTO SIBJISETCS JTOBOJIBHO
OOIIMPHBIM U MOXET Harpyxartb TekcT (okpomka — cold meat and vegetable soup,

chilled vegetable soup with meat, cold kvas soup).

Hawnbonee ymadHbpIM BapuWaHTOM, MO HaIleMy MHEHHUIO, SBIISICTCS Tepeaadya
KyJIMHapHOW peajvy MpU TMOMOIIM HECKOJIBKHUX CIOCOOOB Cpa3y, a OCOOEHHO Mpu
MOMOIIIA TPAHCKPHIIIMK W TPAHCIUTEPAlMK BMECTE C OIMMCATEIbHBIM WA
NpUOJIMKEHHBIM TepeBoaMu. J[aHHBIA TOJIXO0J HE TOJBKO IMEpPEeAacT BHEIIHIOIO
000JIOYKY WHOSI3BIYHON peajinuy, 4TO YK€ 3HAKOMHUT MHOCTPAHIIA C UY>KOU KyJIbTypOi
Ha YpOBHE 53bIKa, HO M TMPEJCTABIISACT €My CYIITHOCTh Uy)KOW KyJIMHApHOW peallud B
Oonee 3HaKOMOM Kitoue. Takoil TOJIXO0J HECeT HaumOOJbINYyI0 WHMOpMaIuioo s

moJyvdareii rnepeBoa.

MBI OTMETHJIM CcaMble OCHOBHBIE W3MEHCHUS M HaMETHJIM OCHOBHLIC

TCHACHIWW PA3BHUTHA.

IlepeBox peanmuii — oAuH U3 HauOoOJIee CIOXHBIX PA3ACIOB B TEOPUU
nepeBojia. JTo 00yClIaBIMBACTCS Pa3IMYUSAMU B KYJIbType TOM WM WHOW HAIMU.
Pacmimpenne  MEXKyJIbTYPHBIX  CBSI3€M  MEXIy HapoJaMU CTaBUT Nepen
NEPEBOJUYUKOM OYEHb BAXKHYIO 3aJady — JOHECTH BCE CBOeoOpa3ue pas3iIMdHbIX

KYJIbTYp HapOJI0B MUpA.
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IIpunoxenue

Mpnemsl

u TK/T/1 = KanbkuposaHue = AHanor = [MNOHMMMUYECKMI Nepesos B OnucaTesibHbli MepeBos,

Tpauckpunius/Tpancauteparys: 39 (47%);
[TpubmmxennsIii nepeBo (anamnor): 19 (23%);
OmnwucarenbHblil epeBo: 18 (22%);
Kanbskuposanue: 4 (5%);

M'mmonnmuaeckuit nepeso: 3 (4%).
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